
MURRAY FROST 

Tervezés és a megelőző műtárgyvédelem 

A tervezés részletei 

Ebben a fejezetben a fentiekben leírt műtárgykezeléssel kapcsolatos szabályokat egy 
múzeumépítési vagy egy felújítási program keretében tárgyaljuk. Mondanivalónkat a 
következő témákat érintve alfejezetekre bontottuk: 

- gyűjteményi raktárak, 
- világítás a kiállításokban, 
- falburkolatok a kiállításban, 
- környezeti ellenőrzés, 
- épületszerkezet, 
- átrakóhelyiség, 
- rakodóterület, 
- függőleges szállítás, 
- vízszintes szállítás. 

Minden egyes alfejezet tartalmazza egy-egy olyan, a megelőző konzerválással kap­
csolatos téma leírását, ami kapcsolatban áll a tervezés kérdéseivel. Egyes részterüle­
tek a működéshez, míg mások a technikai megvalósításhoz kapcsolódnak. 

A tervezés alábbiakban bemutatott részleteit kis- és középméretű múzeumokra 
alakítottuk ki, azaz olyan múzeumok számára, amelyek nem rendelkeznek világítás­
technikussal és üzemeltetési szakemberrel, valamint a lehető legalacsonyabb szinten 
kell tartaniuk a működési költségeiket. Ugyanakkor abban az esetben, amikor a leg­
különbözőbb méretű múzeumoknak kell tervet készíteniük működési hatékonysá­
guk növelésére, az itt leírt tervezési feltételek felhasználhatóak lehetnek akár nagy 
múzeumok számára is. 

Forrás: FROST, Murray: Planning for Preventive Conservation. In Gail Dexter LoRD-Barry 
LORD (eds.) The Manual of Museum Planning. London, 1991. 127-160. 
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Gyűjteményi raktárak 

A gyűjteményi raktárak létesítése esetén az alábbi szempontokat figyelembe kell venni: 

Megvilágítás 
A padlószint fölött 1 méterrel legfeljebb 200 lux fényerő megengedett, figyelembe 
véve a műtárgyak biztonságos tárolását. Ez a fényerő túlságosan erősnek tűnhet, de 
ne feledkezzünk meg arról, hogy a legtöbb műtárgyat zárt helyen tárolják, ahova 
kevés fény jut be, és az idő legnagyobb részében a világítás nincs is bekapcsolva, 
hiszen a raktár nem munkaszoba. 

Matt fehér raktári berendezést kell alkalmazni, hogy erős tükröződésű felületek 
jöjjenek létre, amelyek többszörösen visszaverik a fényt, és ezáltal még erősebb meg­
világítási mértéket biztosítanak, és fényt vetnek a raktári polcok hátsó részére is. 

Világítóberendezések 
A világítóberendezések, amelyek rendszerint neoncsövek, a polcokra merőlegesen 
legyenek elhelyezve, azaz nem szükséges, hogy a világítótestek a polcsorokkal pár­
huzamosan fussanak. Érdemes megfontolni a közvetett világítást, azaz a fénynek a 
mennyezetre történő irányítását. 

Helyiségméret 
A raktár számára szükséges helyiségméret megállapításának egyik módja, ha megbe­
csüljük a szükséges raktár teljes térfogatát. Ezt oly módon tehetjük meg, hogy a 
műtárgyakat négy, némiképpen tetszőleges térfogatosztályba soroljuk: 

-kicsi (0,0085 m3), 
- közepes (0,03 m3), 
- n a g y (0,3 m3), 
- 0,3 m3 tényleges térfogatnál nagyobb tárgyak. 

Ennek alapján kiszámítható a gyűjteménytárban levő műtárgyak teljes térfogata. 
A kiállításban levő műtárgyak térfogatát le kell vonnunk a teljes értékből, és a mara­
dékkal mint gyűjteménytári teljes térfogattal kell számolnunk. Ugyanakkor egyes 
muzeológusok jobbnak tartják, ha minden egyes tárgynak állandó helye van a gyűjte­
ménytárban, amit üresen hagynak, amíg a tárgy kiállításban van. Ez az előrelátás már 
nem feltétlenül szükséges, és nem is igazolható (tekintettel a raktártér magas költsé­
geire), ha a múzeum rendelkezik rendszeresen frissített számítógépes helymeghatá­
rozási rendszerrel. 

Ezen túlmenően számolni kell az évente átlagosan gyűjtött tárgyszámmal is min­
den egyes méretosztályból. Az éves átlagos tárgygyarapodás számát be kell szorozni 
öt, tíz vagy húsz évvel attól függően, hogy az adott gyűjtemény esetében milyen 
hosszúságú gyűjteménygyarapítással számolunk. 

Ha a gyűjteményből rendszeresen kerülnek ki tárgyak, akkor a műtárgyak térfo­
gatának egy adott periódusra várható mértékével csökkenteni kell a tervezett raktár­
térfogatot. Ez azonban nagyon durva becslés, mivel egy új épület létesítése gyakran a 
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szokásosnál nagyobb műtárgyadományokat eredményez, és a gyarapodás tervezésé­
nél az ilyen előre nem látható eseteket is figyelembe kell venni. Amikor a raktározni 
kívánt műtárgyak térfogata ismertté válik, figyelembe véve az egyes műtárgytípusok 
megfelelő elhelyezési sűrűségét, megkapjuk a gyűjtemény raktárigényét. Ekkor a 
tárolórendszer elhelyezését is meg lehet tervezni, figyelembe véve a szükséges közle­
kedőtereket. 

Padló és mennyezet 
A raktár padlóját úgy kell tervezni, hogy az alkalmas legyen hidraulikus rendszerű 
raktár kialakítására is, még akkor is, ha kezdetben nem ezt a rendszert alkalmazzuk. 
Ha nem mozgatható polcokat használunk, azoknak olyan méretűeknek kell lenniük, 
ami megengedi egy jövőbeni hidraulikus raktári rendszer létesítését. A padlót úgy 
kell megtervezni, hogy alkalmas legyen az említett rendszer fogadására, azaz körül­
belül 6 cm-rel alacsonyabban kell kialakítani a végső padlószintnél. Ha a hidraulikus 
raktárrendszer telepítésére sor kerül, akkor a padló fent említett módon történő meg­
építése lehetővé teszi a helyiségek padlójának a hidraulikus rendszer mozgatásához 
szükséges sínekhez történő szintbeli csatlakoztatását. Amíg ez el nem készül, rám­
pákat kell elhelyezni a termekbe vezető minden egyes ajtónál. Ezzel a megoldással 
elkerülhető, hogy a hidraulikus rendszer kiépítéséig egy kiegészítő padlót kelljen el­
helyezni. A padló és a mennyezet közötti távolság körülbelül 4000 mm legyen, a 
következő okok miatt: 

- A raktárberendezés tetejének körülbelül 1000 mm-re kell lennie bármelyik 
levegőbeömlő nyílástól azért, hogy a bejövő levegő átvehesse a helyiség leve­
gőjének hőmérsékletét, mielőtt raktári berendezésekhez vagy a műtárgyak­
hoz ér. 

- A raktárberendezés rendszerint körülbelül 2440 mm magas; a légcsövek kö­
rülbelül 600 mm átmérővel futhatnak. 

Műtárgyakat ne tároljunk a polcok tetején. 
Általában a raktárberendezések magasságát 2440 mm alatt kell tartani, ezzel elke­

rülhető a létra és fellépő alkalmazása a műtárgyak levételénél és visszahelyezésénél. 

Függőleges mozgatás 
Néha tanácsos ipari raktári emelőberendezéseket alkalmazni. Ebben az esetben a 
műtárgyaknak a felső polcokról a padlószintre történő mozgatásához mechanikus 
eszközök szükségesek, hogy biztonságosan szállíthatók legyenek. Ez megoldható az 
épület egy másik részében található lifttel vagy egy ételfelvonóhoz hasonló szerke­
zettel, vagy függőleges működésű emelőrakodóval stb. A raktári emelőberende­
zéseknek a rácsozott raktárpadlón való mozgása azonban vibrációt okozhat. 

A műtárgyakat kerekes kocsin, nem pedig kézben kell szállítani. Különösen fon­
tos, hogy a műtárgyak nem mozgathatók lépcsőn fel és le, mivel ez a gyakorlat veszé­
lyes mind a múzeumi dolgozókra, mind a műtárgyakra nézve. 
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Víz és csatornázás 
Vízvezetékek nem haladhatnak el a raktár fölött vagy azon keresztül, kivéve a tűzvé­
delmi öntözőrendszert. Ha mégis vízvezetéket kell ott keresztülvezetni, azt egy na­
gyobb átmérőjű csőben kell elhelyezni, ami ebből a térből kifelé lejt. 

A raktártérbe nyíló ajtók előtt elhelyezett vízelvezető csatornák segítenek abban, 
hogy csőtörés esetén víz ne kerüljön a raktárba. Ezeket a csatornákat ugyanazokban 
a fedett árkokban tanácsos elhelyezni, ahol a vízellátó, illetve szennyvízelvezető csö­
vek futnak. A vízelvezető csatorna fedelének egy szintben kell lennie a végső padló­
szinttel, hogy a műtárgyszállító kocsik ne rázkódjanak, amikor azokon áttolják őket. 

Világítás a kiállításokban 

A kiállítóhelyeket az „észlelés eszközének" hívják, ilyenformán a világítás ezeknél 
kulcsfontosságú. Kiállítási terek megvilágításának tervezésénél legelőször azt kell el­
dönteni, hogy természetes vagy mesterséges világítást alkalmazzunk. 

Természetes fény 
A mai múzeumok tervezői gyakran kreatívan használják ki a felülről jövő természe­
tes fényt. Azonban a természetes fény, amit a nemzetközileg elfogadott műtárgyvé­
delmi normáknak megfelelően bocsátanak az épületbe, majdnem egyforma megvilá­
gítást eredményez mindenütt, továbbá ha fényelosztó paneleket iktatnak be, a 
természetes megvilágításon alapuló rendszereket nehéz megkülönböztetni a „fluo­
reszkáló" rendszerektől. Ugyanakkor sok új múzeum nem korlátozza a bejövő fényt 
a műtárgyvédelem szempontjából megfelelő módon, és ez elfogadhatatlan gyakorlat. 

A műtárgyvédelem szabályainak megfelelő erősségű természetes fényt lehet a ki­
állítási termekbe bocsátani, de ez nem könnyű feladat. A kifinomult, „aktív" ellenőr­
zési rendszerek használata kevésbé kielégítő megoldásnak bizonyult, mint a „passzív" 
rendszereké. Az aktív rendszerek viszonylag gyorsan reagálnak a külső fényerő inga­
dozásaira, ugyanakkor hátrányuk, hogy azok a változások, amelyeket a természetes 
fényt ellenőrző berendezés mozgása és a kiegészítő mesterséges világítóberendezés 
működése okoz a megvilágítás mértékében, romboló hatásúak, és beavatkoznak a 
múzeumi kiállítás által a látogatóknak nyújtott élménybe. 

A természetes fénnyel az a probléma, hogy minden látható fény különböző. Az 
ultraibolya sugárzástól megszűrt 50 lux fényerejű napfény által okozott fakulás mér­
téke nem egyenlő az ugyancsak megszűrt 50 lux fényerejű neonfény által okozott kár 
nagyságával, sem pedig azzal a kárral, amit a szintén megszűrt 50 lux fényerejű izzó­
lámpa fénye okoz. A nagyobb ibolya és kék fényt kibocsátó forrás erős ebb károso­
dást okoz, mivel a látható fény hullámhossztartományán belül ezeknek az energiája a 
legmagasabb. Ha a fényforrás színhőmérséklete magasabb, több ibolya és kék fény 
van jelen. Az izzólámpa kevés ibolya és kék fényt bocsát ki. Az ibolya és a kék fény 
mennyisége a neoncsövekben a fényforrás színhőmérsékletének megfelelően válto­
zik, de ez több, mint az izzólámpák esetében. A legtöbb ibolya és kék fényt a napfény 
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tartalmazza, minthogy a napfény színhőmérséklete nagyon magas. A természetes 
fénnyel megvilágított kiállítóhelyeken a tárgyakban több kár fog keletkezni, mint ha 
azokat mesterségesen megvilágított termekben helyeznék el, még akkor is, ha a fény 
ereje azonos. 

Oldalsó megvilágítás 
Kz oldalról megvilágított ablakok kitekintést nyújthatnak a külvilágra; az embereket 
megnyugtatja, ha tudják, mi történik odakint. Oldalvilágítást a kiállítótermekben nem 
tanácsos alkalmazni, sokkal inkább a termek közötti közlekedőhelyeken, annak ori­
entáló hatása miatt. Ez természetes hatás, ugyanis a szemet automatikusan vonzza a 
látómezőben levő legfényesebb tárgy, ebben az esetben az oldalfény. Abban az esetben, 
ha a kiállítótérben ablak található, a szem alkalmazkodása a gyenge megvilágításhoz 
állandóan korlátozott. Emiatt a látogató úgy érzékeli, mintha a tér megvilágítása hal­
vány lenne. A világítás tervezőjének a feladata, hogy elegendő időt hagyjon arra, hogy a 
látogató szeme megszokja a gyenge fényt, továbbá az, hogy kiküszöbölje a vakító fényt, 
ezzel elősegítve az alkalmazkodást. Sajnálatos módon mindez gyakran azzal végződik, 
hogy a muzeológusokat hibáztatják a gyengén megvilágított kiállítási termek miatt, 
miközben valójában a rossz világítástervezés okozza a rossz látási viszonyokat, és nem 
annak a szükségessége, hogy a műtárgyakat megvédjék a látható fénytől. 

Fénylő anyagok 
A természetes fény ultraibolya komponensét annak a műtárgyakra gyakorolt károsí­
tó hatása miatt szükséges kiszűrni. Ultraibolya-filmszűrő (legyen az áttetsző típusú 
vagy színezett film, ami ugyancsak csökkenti az érzékelhető fényerőt) vagy rétegelt 
üveg használata tanácsos. 

Habár ez utóbbi drága, a rétegelt üveg három ok miatt is jó választás a múzeumok 
számára: 

- amennyiben az ultraibolya-filmszűrőt üveg közé helyezik, kisebb a sérülés esé­
lye; 

- a rétegelt üveg erősebb, mint a normálüveg, és hatékonyabban akadályozza 
meg a tűz terjedését; 

- a rétegelt üveg kevesebb zajt enged át, mint a normálüveg, következésképpen 
sokkal kevesebb külső zaj szűrődik be az épületbe. 

Léteznek ultraibolya-szűrésre alkalmas akrillapok is (plexiüveg). Ha fontos szem­
pont, hogy az anyag a vandál pusztításnak ellenálló legyen, akkor polikarbonátlemezt 
(például „Lexan") tanácsos használni külső rétegként, például viharablakoknál. Eb­
ben az esetben a Lexan alkalmas az ablaktörés megelőzésére, illetve az ultraibolya 
sugárzás kiszűrésére. 

A titán-dioxid-, cink-oxid- vagy ólom-oxid-tartalmú festékekkel (azaz bármilyen 
fehér festékkel) kezelt felületek a tükröződés folytán csökkentik a fényben levő 
ultraibolya sugárzás szintjét, mivel ezek a festékek magukba szívják az ultraibolya 
sugarakat. 
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Fénycsövek 
A közvetett neoncsöves, általános teremvilágítás és a közvetlen izzólámpás világítás 
kombinációja valószínűleg a legideálisabb megoldás a kiállítási termeknél abban az 
esetben, ha elegendő belmagasság áll rendelkezésre. A neoncsöves és az izzólámpás 
megvilágítást többnyire kombináltan, „fénycső"-rendszerben alkalmazzák. Ahhoz, 
hogy a fény szóródása megfelelő legyen, azaz a világítócső fölötti „forró pontok" a 
lehető legkisebbek legyenek, a világítócsövet a mennyezet alatt körülbelül 1000 mm-
rel kell elhelyezni. Emiatt a legtöbb kiállítóhelyen a padló-mennyezet távolságnak 
körülbelül 4500 mm-nek kell lennie. 

Érdemes megvizsgálni fényerő-szabályozóval ellátott, közvetett, felső neonvilá­
gítás létesítését a kiállítási termekben azért, hogy elkerülhető legyen, hogy a kiállító­
termek nyomasztóak és sötétek legyenek. Az ötven lux nagyon jó fényérzetet kelt­
het, amennyiben a helyiség festése megfelelő, megfelelő világítóberendezéseket 
választottak, és a mennyezet ahelyett, hogy sötét lenne, elegendő megvilágításban 
részesül. Az a látogató, aki pozitív benyomással távozik, szívesebben tér vissza. 

Szakaszos világítás 
Szakaszos megvilágítást gyakran alkalmaznak abból a célból, hogy rugalmas világítási 
rendszert hozzanak létre a kiállítási terekben. Ez lehetővé teszi, hogy a műtárgyak 
közvetlen megvilágítást kapjanak, ami egyes dolgokat kiemel, másokat pedig árnyék­
ban hagy. A három áramkörös szakasz használatát azért tanácsos figyelembe venni, 
mert az megfelelő rugalmasságot biztosít. Magának a kiállításnak és a kiállítási vitri­
neknek a megvilágítására egy légvezetékes, fényerő-szabályozás nélküli áramkört le­
het használni. A másik két áramkörnek fényerő-szabályozósnak kell lennie. 

Abban az esetben, ha két egymástól független fényerő-szabályozós áramkör léte­
zik, két megvilágítási szint érhető el mindegyik szakaszhosszban anélkül, hogy meg 
kellene változtatni valamennyi fényforrást. Minthogy könnyedén létesíthető két meg­
világítási szint, és mivel más megvilágítási szintek könnyedén létrehozhatók az alkal­
mazott fényforrások változtatásával, ez a rendszer alkalmas egy fényerő-szabályozó 
által ellenőrzött hosszabb szakasz létrehozására, akár az egyetlen áramkörös rend­
szerben, akár az olyan két áramkörös rendszerben, amelyben csak egyetlen áramkör 
van ellátva fényerő-szabályozóval. Az egy fényerő-szabályozóra eső szakaszhosszt 
korlátozza a teljes áramkör fogyasztása, amit a tartozékok száma, az egy tartozékra 
eső watt-teljesítmény és a tartozékok térbeli távolsága befolyásol. 

Néhány esetben a fényerő-szabályozókat a szakaszok szerint lehet elhelyezni egyet­
len falra helyezett szabályozószekrény helyett. A szabályozókat nem tanácsos a vilá­
gítás ki- és bekapcsolására használni, mivel nehéz reprodukálni a megfelelő fényerő­
szintet anélkül, hogy ne kelljen minden egyes bekapcsolás alkalmával luxmérővel 
ellenőrizni azt. 

A szakaszos világítóberendezés elrendezését a helyiség méretei, a belmagasság, a 
szerelési magasság és a kiállítási installáció szabja meg. Minden esetben olyan sza­
kaszt kell kialakítani, amely párhuzamos a kiállítási helyiség falaival, és azoktól meg-
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felelő távolságra helyezkedik el. Ezt a távolságot a következő formulával lehet meg­
határozni: 

x = m-1570x 0,577, 
ahol x az a mm-ben mért távolság, amennyire a faltól a szakaszt kell helyezni, m a 

mennyezetmagasság mm-ben, amelyből az átlagos látogató szemmagasságát (1570 
mm) kell kivonni, és azt meg kell szorozni 0,577-tel. 

Például 4300 mm-es belmagasság esetén a szakaszt 4300 mm-1570 mmX0,577, 
azaz 1575 mm-re kell elhelyezni a faltól. Valójában a szakaszt 1520-1830 mm-es tá­
volságra lehet a faltól elhelyezni ennél a magasságnál anélkül, hogy probléma adódna. 

Alacsonyabb belmagasság esetén nehezebb megtartani a 30 fokot a függőleges 
világítás szabálya miatt. Az 1520 és 1830 mm-es két szélső érték figyelembevételével 
választott tényleges távolságot úgy kell meghatározni, hogy standard hosszúságú sza­
kaszegységeket használjunk annak érdekében, hogy minél kevesebb szakaszt kelljen 
alkalmazni. 

Ha a szakasz 1520 mm-re vagy annál nagyobb távolságra van a saroktól, a megvi­
lágítás éppen a sarokban lesz problémás. 4-6 fényforrás összezsúfolása a sarok körül 
nem szokatlan dolog. A fényforrások tengelyének 90 fokos szöget kell bezárnia a 
fallal, tekintettel arra, hogy a 90 fokos szög csökkenti a legkisebbre a vakító hatást. 
Mivel az utolsó függő pozíció tengelyvonala a sarokhoz képest körülbelül 600 mm, 
minden szakasznak 600 mm-en belül kell lennie a szomszédos faltól. A sarokban levő 
szakaszcsatlakozó esetében hasznos, ha az egy X csatlakozó az általánosan használt L 
csatlakozó helyett. 

Valószínűleg a legrugalmasabb elrendezés az, amikor a falakkal párhuzamosan el­
helyezett világítótestek által körbezárt négyszögön belül két irányban elhelyezett vi­
lágítótestek is vannak. Sajnálatos módon azonban ez a legdrágább megoldás a szüksé­
ges csatlakozók és a világítótestek száma miatt. 

Fényforrások 

A fényforrások összetett feladatot jelentenek mind kiválasztásuk, mind elhelyezésük 
szempontjából, különösen olyan esetekben, ahol a hőkibocsátás elsődleges fontossá­
gú. Szakértők kimutatták, hogy a hőkibocsátás nem jelent problémát a műtárgyak 
számára abban az esetben, ha azok nem zárt vitrinben vannak elhelyezve, és ha a 
luxérték nem haladja meg a 150-et. Kisebb intézmények számára nem szükséges inf­
ravörös-szűrők, alacsony feszültségű szerelvények, dikroikus reflektorok használa­
ta, ahogy azt néha szükségesnek tartották a hőhatás megelőzésére. 

A világítástervezők számára jelenleg ajánlott fényforrástípus az MR-16. Ez szá­
mos figyelemre méltó előnnyel rendelkezik: a fényforrások és a szerelvények kom­
pakt mérete, az elektromos hatékonyság, a „fehér" fény, a fókuszált fénysugár, a sok­
féle wattérték és a fénysugárszélesség, továbbá a hosszú használat során a fényforrás 
nem sötétedik be. Sajnos az említett előnyök nem mindegyike használható fel könnyen 
a legtöbb közintézmény számára két ok miatt: 
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- jelentős működési költségre van szükség a lámpák cseréje miatt, 
- szükség van egy olyan munkatársra, aki teljes mértékben járatos a világítás­

technikában. 

Az MR-16-os lámpa a diavetítőben használatos izzóhoz hasonlít. Az „MR" jelen­
tése: tükörrel ellátott izzó, míg a 16 a lámpa méretére utal, azaz annak átmérője 50,8 
mm (2 inch). 

Az MR-16-os lámpák ára magas, rendszerint legalább 5 font [körülbelül 2000 Ft 
- a szerk.]. Élettartamuk nem hosszabb, mint a legtöbb más izzóé, átlagosan 2000 
óra. Az MR-16-os lámpából a következő típusok állnak rendelkezésre: ESX, EXT, 
EYF, EXZ, BAB, EXN, EYC stb. Csak nagy körültekintés esetén alkalmasak múze­
umi használatra a választható wattérték és a fénysugár szélessége miatt. Ebből a lám­
patípusból legalább háromféle létezik, melynek fogyasztása 50 watt: az EXT, az EXZ 
és az EXN 30 fokos célszög esetén, vízszintesen 2,74 m távolságban az EXT típus 
fényereje körülbelül 785 lux, az EXZ típusé 290 lux, míg az EXN típusé 129 lux. 30 
fokos célszögnél, függőlegesen, 1,2 m távolságra az EXT típus fényereje 764 lux, az 
EXZ típusé 284 lux, EXN típusé 129 lux. Mindezeket figyelembe véve az EXT típus 
múzeumi célra nem használható, míg az EXZ típus világításra nem érzékeny tárgyak 
esetében igen. Abban az esetben, ha a kiállításban világításra érzékeny tárgyak is van­
nak, még az EXN típus is túl sok fényt bocsát ki. Szűk fénysugarú lámpák nagyon 
ritkán használhatók múzeumban, mivel ezek rendszerint túlságosan erős fényt adnak. 

Széles körben elterjedt az a vélekedés, hogy a múzeumi világításhoz izzólámpákat 
kell használni, mivel azok elhanyagolható mértékű ultraibolya sugárzást bocsátanak 
ki. Ez nem teljes mértékben fogadható el, mivel a wolfram halogénlámpák előtt, mint 
például az MR-16-os, egy üvegpajzsra van szükség, mert a wolfram halogénlámpák­
hoz használt kvarcüvegen áthatolnak a nagyon rövid hullámhosszú, nagy energiájú 
ultraibolya sugarak, amelyeket a normálüveg is kiszűr. Valójában nem lehetséges de­
monstrálni ezt a problémát a Crawford 760 ultraibolyasugárzás-mérő használatával, 
mivel ez a berendezés kiszűri ezt a rövid hullámhosszúságú ultraibolya sugárzást amiatt, 
hogy az érzékelőit üveg mögé építették. 

Azért is tanácsos üvegszűrőt használni, hogy valamifajta védelmet biztosítsunk 
arra az esetre, ha az izzó felrobban. A wolfram halogénlámpák használatánál gondo­
san kell eljárni, a lámpa kvarcüvegét puszta kézzel nem szabad megérinteni, ugyanis a 
kézen található zsír a lámpa idő előtti kiégését okozhatja. 

Gyakran úgy vélik, hogy az alacsony feszültségű lámpák jelentik a megoldást a 
hőkibocsátás problémájára, de az alacsony feszültségű rendszereknek számos hátrá­
nya van. Miközben az igaz, hogy a legtöbb alacsony feszültségű fényforrás jó szín-
visszaadású, azok e tekintetben nem jobbak, mint bármelyik másik izzó típusú fény­
forrás mindaddig, amíg az égő nem színezett valamilyen speciális hatás elérése 
érdekében. Pusztán az a tény, hogy a wolfram halogén fényforrás üzemi hőmérsékle­
te magasabb, mint a hagyományos izzólámpáé, és a fénye fehérebb, nem jelenti azt, 
hogy a színvisszaadási mutatója magasabb. Valamennyi izzólámpa színvisszaadási 
mutatója 99 és 100 között mozog, mivel a szem és az agy képes alkalmazkodni a 
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változó színhőmérsékletekhez, és a fényforrást mindaddig fehérnek látja, amíg az a 
fény teljes látható spektrumát magában foglalja. Minthogy ezek a fényforrások ma­
gasabb színhőmérséklettel rendelkeznek, egyazon térben valamennyi fényforrásnak 
ilyen típusúnak kell lennie, hogy a szem egy színhőmérséklethez alkalmazkodjon. 

Az alacsony feszültségű rendszerek másik hátránya a tartozékok magas ára. Mivel 
vagy egy szakaszt kell egy transzformátorra kötni, vagy minden egyes izzó tartalmaz 
egy transzformátort, ezért mind a rendszer, mind tartozékai igen költségesek. Kétfé­
le transzformátor létezik, az elektronikus és az elektromos. Általában az elektroni­
kust részesítik előnyben alacsony súlya miatt, szemben az elektromossal, ami nehéz, 
és további terhelést jelent a szakaszra és a szakaszt kapcsoló berendezésre, ami a 
szakasz és a tartozékok korai meghibásodásához vezet. Amennyiben ezekbe a rend­
szerekbe transzformátorokat építenek, speciális fényerő-szabályozókra van szükség. 
Fényerő-szabályozós halogén fényforrások alkalmazásánál óvatosnak kell lennünk, 
mivel ennek a fényforrásnak elég magas hőmérsékleten kell üzemelnie ahhoz, hogy 
regenerációs ciklusa fenntartható legyen. Ha a hőmérséklet a wolfram halogénciklus 
regenerációs hőmérséklete alá esik, az a lámpaburkolat elfeketedéséhez és a lámpa 
élettartamának csökkenéséhez vezet. 

A fentiekben jelzett hátrány miatt a múzeumoknak gondosan mérlegelniük kell 
azokat az esetleges problémákat, amelyek az ilyen típusú lámpák használatával együtt 
járhatnak. Egy kanadai intézmény megtalálta a megoldást, és legalább öt m'ásik kana­
dai intézet követi ugyanezt az utat, ami a „háztartási típusú" lámpák használatát je­
lenti. 

Vannak másfajta általánosan használt lámpafajták: R (reflektor) és a PAR (parabo­
likus alumínumfelületű reflektor) típusok. Az R lámpa használata egészen jó lehető­
ség, habár a spotlámpa általában túl sok fényt bocsát ki a biztonságos múzeumi hasz­
nálathoz. 

Az R lámpa előnyei: 
- egyenletes fény forró pontok nélkül, 
- egyenletes, oldalra nem szóródó fénysugár, 
- finomüveg szerkezet, 
- különböző teljesítményű lámpák, 
- közepes árfekvés. 

A PAR lámpa általában nem jó választás múzeumi használatra. E lámpatípus né­
hány hátránya: 

- némelyik fényforrás domború üvegfelületén forró pontok és szikrák keletkez­
hetnek; 

- az éles sugárnyaláb a falakon csipkézett formában jelenik meg, és a fény néha a 
sugárnyaláb szélén koncentrálódik; 

- az ilyen típusú lámpát keményüvegből készítik, ezért nagy a súlya. Ha leesik, a 
műtárgyak és/vagy a vitrinek sérülést szenvednek; 

- némelyik feszültségtartományban az elektromos vezetékeket csavarokkal kell 
rögzíteni, ami azt jelenti, hogy izzó cseréléshez a szerelvényeket le kell szerelni; 
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- abban az esetben, ha egy transzformátort egybeépítenek egy alacsonyfeszült­
ségű szerelvénnyel, a fényforrás nagy súlya erősebb igénybevételt és nagyobb 
kopást jelent a sínrögzítő szerkezet számára, mint egy könnyebb fényforrás­
kombináció esetében. 

Amennyiben a fényforrások a mennyezeten helyezkednek el, üvegtetejű vitrine­
ket kell alkalmazni, és azokat közvetlenül felülről, a vitrin elülső része felől megvilá­
gítani, nem pedig 30 fokos szögben, mivel az tükröződést okoz. A vitrineket külön 
világítódobozban elhelyezett neoncsővel is megvilágíthatjuk. Külön-külön kapcsol­
ható kis neoncsövekkel a világítást jól eloszthatjuk, és könnyedén változtatható a 
világítás erőssége. A mind a négy oldalán üveges, körbejárható vitrinek esetében min­
dig probléma, hogy lehetetlen elkerülni a belső és külső tükröződést. A tükröződés 
rontja a kiállítás élvezhetőségét, és zavarja azokat a látogatókat, akik a kiállított mű­
tárgyakat tanulmányozni szeretnék. 

Az általánosan elterjedt hiedelemmel szemben nem szükséges minden neoncső 
esetében ultraibolya-szűrést alkalmazni, mivel némely neoncsövek ultraibolya-kibo­
csátása a gyártásuk során használt foszfor miatt alacsony. 

Ezek a neoncsövek puszta fényforrásként használhatók ipari típusú világítótes­
tekben anélkül, hogy további ultraibolya-szűrésre lenne szükség, tekintettel arra, hogy 
ultraibolya-lumenenként kevesebb mint 75 ju,W-ot bocsátanak ki. Abból a feltevésből 
kell kiindulni, hogy a megvilágítandó tárgyakra irányuló látható fény mértéke az elfo­
gadott szinten van, mivel az ultraibolya sugárzás arányos a látható fény ultraibolya­
tartalmával. Emiatt ha a látható fényszint túlságosan magas, akkor az ultraibolya su­
gárzás mértéke is - aminek a műtárgyak ki vannak téve - túlságosan magas, még 
akkor is, ha az ultraibolya sugárzás aránya a látható fényhez képest elfogadható. 

Nem szükséges feltétlenül ultraibolya-szűrők használata, ha ultraibolya-lumenen­
ként nagyobb mint 75 /xW-ot kibocsátó ipari típusú neonvilágítást alkalmazunk, s 
azokat a mennyezetre irányítjuk, hogy a fény onnan verődjön vissza. 

A fém és kemény műanyag fényvisszaverő panelekbe ágyazott neonlámpák eseté­
ben nem kell tartani az ultraibolya sugárzás szintjétől, ugyanis a Crawford 760 ultra­
ibolya-mérővel megmért valamennyi ilyen típusú világítóberendezés 75 /U,W/lumen 
alatti értéket mutatott. 

Nem szükséges speciális, drága, az ultraibolya sugárzást csökkentőként hirdetett 
kemény műanyag fényvisszaverő paneleket vásárolni, tekintettel arra, hogy minden 
fényvisszaverő panelt ultraibolya sugárzást magába szívó réteggel látnak el, hogy 
megakadályozzák annak elsárgulását és fényvisszaverő képességének elvesztését. A 
parabolazsaluknak jó a fényszabályozó képességük, és felületük kevéssé csillog, de 
mivel ezek nyitott rendszerűek, ellentétben a tömör „zárt" rendszerűekkel, túl sok 
ultraibolya sugarat engednek át, ha a fényforrás ultraibolya tényezője magas. A mű­
anyag parabolazsaluk alacsonyabban tartják az ultraibolya sugárzás szintjét, de ez 
nem mindig elégséges, ezért kiegészítő ultraibolya szűrőkre lehet szükség abban az 
esetben, ha nem alacsony ultraibolya sugárzású fényforrást használunk. 

Neonlámpák kiválasztása műtárgyakat tartalmazó terekben történő használat cél­
jából összetett probléma, mivel nem csupán az ultraibolya sugárzás kibocsátását kell 
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figyelembe venni, hanem a színhőmérsékletet, a lumenkibocsátást és a fényvissza­
adási mutatót is. 

Például a normális hideg fehér (HF) fényű lámpák fényvisszaadási mutatója mind­
össze körülbelül 60-70. Más szavakkal, minden torzulást összeadva, az összes látha­
tó szín csaknem egyharmada torzul ennél a lámpatípusnál. Ez ugyan magas lumenki­
bocsátással rendelkező, hatékony fényforrás az elfogyasztott elektromos áram 
mennyiségéhez viszonyítva, ugyanakkor az ultraibolya sugárzása magasabb a múzeu­
mi használat esetén ajánlottnál. 

Kétszeres áron beszerezhető hideg, fehér delux (HFX) lámpa is. A fényvisszaadá­
si mutató ebben az esetben 90 közelébe emelkedik. A műtárgyakat tartalmazó terek­
ben használatos lámpák esetében ajánlott fényvisszaadási mutató 85. Ez a lámpatípus 
nem olyan hatékony, mint a standard H F típus, emiatt az elérhető fénymennyiség 
csökken. Múzeumi környezetben ez rendszerint előny, mivel a legtöbb neonrend-' 
szert úgy tervezték, hogy sokkal magasabb fényszintet produkáljanak annál, amit a 
múzeum igényel. A HFX lámpák alkalmazásának hátulütője az, hogy az ultraibolya 
sugárzás kibocsátása sokkal magasabb, ezért vagy kereskedelmi típusú tartozékokat 
kell használni, vagy el kell látni azokat az ultraibolya sugárzást megszűrő berendezés­
sel (ha ipari típusú tartozékokat alkalmaznak). A költségek újabb megduplázásával 
hideg, fehér fényű speciális delux típusú lámpák szerezhetők be. Ezek fényvisszaadá­
si mutatója jobb, mint a HFX lámpáké. A lumenkibocsátás kisebb, és az ultraibolya­
kibocsátás is elfogadható mértékű ultraibolya-szűrők használata nélkül is. 

A múzeum egyetlen területe, ahol műtárgyak jelen vannak, és ahol az ajánlott 
minimális 85-ös fényvisszaadási mutató nem érvényes, az a restaurátorműhely, mivel 
ott nagyon pontos színhelyességre van szükség, ami minimálisan 95-ös fényvissza­
adási mutatót jelent. 

A lámpák színhőmérsékletének kiválasztása gyakran személyes preferencián mú­
lik. Egyesek úgy tartják, hogy a meleg, fehér fényű (MF) lámpák a leginkább alkal­
masak alacsony világítási követelmények esetén, vagy amikor izzólámpát és neonvi­
lágítást használnak ugyanabban a térben. Mások úgy találják, hogy az MF lámpák 
mindig homályosnak tűnnek alacsony színhőmérsékletük miatt, még akkor is, ha a 
kibocsátott fény mennyisége azonos egy magasabb színhőmérsékletű lámpáéval. Ha 
természetes fény van jelen a térben, akkor a magas színhőmérsékletű lámpák haszná­
latát részesítik előnyben. Restaurátorműhelyekben gyakran használnak magas szín­
hőmérsékletű lámpákat. 

A korábbiaknál jelenleg csekélyebb a transzformátorok hatása, a zaj és a tűzve­
szély. Érdemesebb nagyfrekvenciájú (20 000 hertznél magasabb) elektronikus trafó­
kat használni az alig érzékelhető vibrálás, a magasabb hatékonyság (kisebb áramfel-
használás) és a csendes működési jellemzők miatt. 

Néha azt javasolják, hogy a trafókat eldugott helyen kell felszerelni, amikor a 
kiállítási vitrineken belül neonvilágítást alkalmazunk. Ez azonban ellentmondhat az 
elektromos és tűzbiztonsági szabályoknak, mivel a trafókat acélból készült szerel­
vénydobozban szokták elhelyezni. 

Az egyik ok, amiért a transzformátorokat eldugott helyen szokták elhelyezni, az 
az általuk termelt hő. Egy 40 wattos, 1,2 méter hosszú neonlámpánál alkalmazott 
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kiegyenlítő trafó általában 7-15 watt elektromos áramot fogyaszt. Az általa termelt 
hő mennyisége egészen csekély a lámpa által termelt 40 watt hőhöz viszonyítva. Egy 
helyesen megtervezett, szellőzéssel ellátott világítódoboz, amit elszigeteltek a kiállí­
tási vitrintől, nagyon kevés hőt bocsát a kiállítási vitrinbe. Hány izzólámpára van 
szükség ugyanazon lefedettség és fénymennyiség biztosítására a vitrinen belül? Ez 
egészen biztosan meg fogja haladni az 55 wattot. 

A trafók egy másik problémája lehet a hűtőanyag elszivárgása. Ez ma egy kisebb 
jelentőségű probléma, mint korábban, modern kiegyenlítő trafók esetén sokkal 
kevésbé valószínű, hogy szennyezett anyagok csöpögjenek a műtárgyakra, mint a 30 
évvel ezelőttiek esetében. 

Fényerő-szabályozók neonlámpákhoz 
A neonlámpák fényereje szabályozható. Ez nem olyan könnyű, mint az izzólámpák 
esetében, de lehetséges és nagyon hatékony. A neonlámpák speciális fényerő-szabá­
lyozókat és -kiegyenlítőket igényelnek, és létezik egy minimális, illetve maximális 
tartozékszám, amit egy-egy fényerő-szabályozóhoz kapcsolhatunk. Ez rendszerint 1 
és 10 között ingadozik, és arányos az elérhető fénymennyiséggel. 

A neonos és az izzólámpás világítás fényerejének szabályozása közötti lényeges 
különbség a színhőmérséklet váltakozása. Amikor neonlámpát látnak el fényerő-sza­
bályozóval, csak a termelt fény mennyisége változik, míg a színhőmérséklet állandó. 
Ezzel ellentétben, amikor izzólámpához csatlakoztatnak fényerő-szabályozót, a fény 
színhőmérséklete csökken, azaz a fény sárgábbá/vörösebbé változik. Az ok, amiért a 
neonlámpák színhőmérséklete nem változik, az az, hogy a foszforkombináció felelős 
a színhőmérsékletért, nem pedig az elfogyasztott elektromos áram mennyisége. 

A legutóbbi időben az európai piacon új, javított színvisszaadású lámpák jelentek 
meg: fémhalogén- (FH) és a magas nyomású nátriumlámpák (MNN). KEMENADE és 
BURGT (1988) összehasonlította a neoncsövek és a két újfajta lámpa színvisszaadási 
képességét. A 2500 K színhőmérsékletű M N N lámpa (SDW-T 50W) és a 3000 K 
színhőmérsékletű FH lámpa (MHW-TD 70W) színvisszaadási mutatója egyaránt 80. 
Ezek a lámpák hasonlóak a kék, zöld és sárga színárnyalatban, de nagyon különböző­
ek a vörösben, úgyhogy az SDW-T típusú lámpa színvisszaadása a vörös felé tolódik 
el, míg a MHW-TD-é az ellenkező irányba. Ráadásul az SDW-T típusú lámpa színha­
tása a telített vörös felé hajlik. Ugyancsak KEMENADE és BURGT (1988) mutatta ki, 
hogy a látogatók a telített vörös színeket kedvelik, ezért a „fehér" M N N lámpák 
használatát érdemes megfontolni az F H lámpák helyett, annak fényvisszaadási muta­
tója azonban el kell hogy érje a 80-as értéket. 

Az alacsony fogyasztású fémhalogén lámpák fejlesztésében mutatkozó legújabb 
trendekről HALL, HICKS, HOLLIS és PRESTON írt (1988). THORN olyan 70-150 W fo­
gyasztású fémhalogén lámpát fejlesztett ki, melynek színvisszaadási mutatója 3000 K 
színhőmérséklet esetén 80, míg 4000 K esetén 85. Ezek az értékek lényegesen job­
bak, mint a standard észak-amerikai 70 színvisszaadású mutatószintje. Azonban az 
fontosabb lehet, hogy inkább „fehér", F H típusú lámpákat használjunk, mintsem 
bármilyen típusú M N N lámpát. 
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Falburkolatok a kiállításban 

A kiállítóhelyek falai a művészeti múzeumok esetében a legfontosabbak, de megfele­
lőnek kell lenniük más típusú múzeumokban is. A falakat rendszerint valamifajta 
szövettel vagy festékkel borítják. 

Dekorvászon 
Dekorvásznat sok intézményben nem szívesen használnak. Ennek egyik oka, hogy 
nagyon savas, ami miatt törékenyé válik, továbbá a fény károsítja, és idővel elporlad. 
Ennek az anyagnak a savtartalma átkerülhet a műtárgyakra is. Ugyanakkor előnye, 
hogy kiegyenlítő hatást gyakorolhat a relatív páratartalom mértékére. Ez azonban 
nagy tér esetében nem jelentős. Ha festett dekorvásznat használunk, az rendszerint 
gyorsan és egyenlőtlenül kifakul, és ha nedvességet kap, elveszti a színét. 

A dekorvásznat és az alatta elhelyezett furnért tanácsos lángmentesítő anyaggal 
kezelni. A lángmentesítő vegyi anyagok hatékonysága az idő haladtával, úgy tűnik, 
csökken. A dekorvásznat rendszerint nem festik, amikor az először a falra kerül, csak 
akkor, amikor az már kifakult vagy bepiszkolódott. Festés után a szögek lyukai sok­
kal láthatóbbá válnak, mivel az anyag már nem takarja el azokat. A dekorvászon csak 
nagyon kevés alkalommal festhető újra. A dekorvászonnal fedett panelok szerelése 
azért nehéz, mert minden illesztés látható. Ebből az anyagból nehéz olyan kiállítóte­
ret létrehozni, amit a látogató nem érez időleges hatásúnak. 

Vinilszövet 
Egy lehetséges alternatíva az erősen dombornyomásos vinil falszövet. A szögek által 
hátrahagyott lyukakat a dombornyomás alján nehéz észrevenni, különösen azért, mert 
a vinil összehúzódik a lyuk fölött, amikor a szöget eltávolították. Olyan egyéb fal­
burkoló szövetek is léteznek, amelyek esetében nem lépnek fel a dekorvászon kap­
csán említett problémák, ugyanakkor nem alkalmasak a szögek helyének elrejtésére, 
és drágák. 

Gipszkarton 
Sok intézmény számára jelent megoldást a tűzálló gipszkarton alkalmazása. Ebben az 
esetben az illesztés nem jelent problémát, és a szögek helyét könnyen és gyorsan be 
lehet tölteni és el lehet fedni. A kiállítások számától, a rendezés gondosságától és a 
mozgatástól függően a kiállítótermet leggyakrabban évente újra kell festeni, ezért 
fontos szempont, hogy a gipszkarton és a festék ára viszonylag alacsony. 

Környezeti ellenőrzés 

A környezeti ellenőrzés két szintje a múzeum épületén belül általánosnak tekinthe­
tő: az általános környezet ellenőrzése és a műtárgyakkal kapcsolatos környezet ellen­
őrzése. 
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Mindkét rendszernek a levegő mozgásán kell alapulnia, csak központosított leve­
gőmozgató berendezés képes biztosítani a hűtés-fűtés, a párásítás, a nedvesítés és a 
légszűrés szükséges kontrollját. 

A környezeti ellenőrzés alapelvei 
Ez az alfejezet az irodák számára szükséges fűtő-, szellőztető- és légkondicionáló 
berendezés (FSZL) működésének normális szintjével foglalkozik. A hőmérséklet­
nek télen hozzávetőlegesen 22 °C-nak kell lennie, míg nyáron 24 °C-nak. Az ingado­
zás plusz-mínusz egy fok lehet. 

A relatív páratartalom szintjének ellenőrzési igénye minimális. A szárítást nem 
szükséges ellenőrizni, ezt egyszerűen a légkondicionáló rendszerre lehet hagyni, ami­
kor az hűtőmódban üzemel. A nedvesítési képességet 25-35 százalékos relatív pára­
tartalom szintjén kell tartani a téli időszakban. A múzeum műtárgyakat nem tartal­
mazó épületrészében a relatív páratartalom ezen szinten történő szabályozása 
csökkenteni fogja a párásítókra jutó terhelést a műtárgyakat tartalmazó területeken. 
Ugyanazt a levegőszűrési standardot (90-95 százalékos hatékonyság) kell alkalmaz­
ni minden berendezés esetében, mivel a por az épület minden pontján problémát 
okoz. Gázos szűrők használata lenne ideális az FSZL berendezések esetében a mű­
tárgyakat nem tartalmazó épületrészek esetében. 

A külső légszabályozóknak olyanoknak kell lenniük, amelyek képesek megmérni 
és összehasonlítani a külső és belső levegőben jelen levő latens hőt. Amelyik köze­
lebb van az épületen belül kívánatoshoz, azt nagyobb arányban vezetik át az FSZL 
berendezésen. Munkaidőben a minimális frisslevegő-ellátásnak 10 százaléknak kell 
lennie, míg azon kívül 0 százaléknak. A maximális frisslevegő-ellátás mindkét perió­
dusban 100 százalék lehet. Kisebb intézményekben vagy ahol csak kis FSZL beren­
dezésre van szükség, a külső íégszabályozókat időszabályozóval kell ellenőrizni. 
Munkaidőben a szabályozóknak teljesen nyitva kell lenniük, hogy beengedjék a mi­
nimálisan elegendő frisslevegő mennyiséget (kötött térfogat). Amikor az épület nép­
telen, a külső légszabályozóknak zárva kell lenniük azért, hogy az FSZL berendezés 
tudja forgatni a belső levegőt. 

Műtárgyak minőségével kapcsolatos környezeti ellenőrzés 

Ez a kifejezés a múzeumi műtárgyakra ajánlott ellenőrző környezeti viszonyokra 
vonatkozik. A kiállítótermekben a téli hőmérséklet 21°C±0,5°C, míg a nyári hőmér­
séklet 24°C±0,5°C legyen. A raktárakban a téli hőmérséklet alacsonyabb lehet, míg a 
nyári hőmérséklet ugyanolyan legyen, mint a kiállítótermekben. Egyes intézmények­
ben ugyanazt a hőmérsékletet tartják egész évben. 

A relatív páratartalom szintjét mindig ellenőrizni kell, és ha lehetséges, azonos 
szinten kell tartani egész évben. Ha ez nem lehetséges, akkor egy ellenőrzött, éves 
szinten működő időrendet kell létrehozni és követni. Az ideális az 50±3 százalékos 
relatív páratartalom fenntartása lenne egész évben. Ha egy kevésbé ideális éves relatív 
páratartalom értéket kell elfogadni, akkor a relatív páratartalom télen 40±3 százalék 
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és 45±3 százalék között, nyáron pedig 50±3 százalék és 55±3 százalék között lehet. 
Az éves ingadozást 10 százalékra kell korlátozni. Ezért az alsó éves értéknek 37 és 53 
százalék között kell lennie, a felső éves értéknek pedig 42 és 58 százalék között. A 
változásnak úgy kell alakulnia, hogy háromhavonta megközelítőleg három százalék 
legyen, azaz szeptemberben, októberben és novemberben 55-ről 45 százalékra vagy 
50-ről 40 százalékra csökkenhet, míg márciusban, áprilisban és májusban 45-ről 55 
százalékra vagy 40-ről 50 százalékra emelkedhet. 

A légszűrés szükséges hatékonysága 90-95 százalék. Gázos szűrő használata len­
ne ideális az FSZL berendezések esetében a műtárgyakat tartalmazó épületrészek­
ben. A legtöbb külső légszabályozónak rögzített térfogatúnak és időszabályozóval 
ellátottnak kell lennie. Munkaidőben a légszabályozóknak teljesen nyitva kell lenni­
ük, hogy beengedjék a minimálisan elegendő mennyiségű friss levegőt (kötött térfo­
gat). Azokban az órákban, amikor az épület nem üzemel, a külső légszabályozók 
legyenek zárva, és az FSZL berendezés forgassa a belső levegőt. Legyen néhány vál­
toztatható térfogatú külső légszabályozó, ami rendelkezik egy statikus nyomásérzé­
kelővel, és fel van szerelve időszabályozóval. A statikus nyomásérzékelő feladata, 
hogy fenntartson egy enyhe pozitív légnyomást az épületben, és ezzel megakadá­
lyozza az ellenőrizetlen levegőbeszivárgást akkor, amikor a restaurátorműhelyekben 
a füstelszívó ventilátor időszakosan működésben van. Amikor munkaidőben az idő­
szabályozó ellenőrzi ezeket a változtatható térfogatú légszabályozókat, a légszabá­
lyozók egy előzetesen kiválasztott állásra nyílnak, hogy beengedjék a minimálisan 
elegendő mennyiségű friss levegőt. Azokban az órákban, amikor az épület néptelen, 
a külső légszabályozók bezáródnak, és az FSZL berendezés forgatja meg a belső leve­
gőt, hacsak az álló nyomásérzékelő nem hatálytalanítja az időszabályozót. 

A nagy pontosságú hő- és nedvességszabályozókat össze kell kötni egy számító­
gép-vezérlésű elektronikus ellenőrző rendszerrel (Direct Digital Control, DDC) . 
Alacsony feszültséggel és rövid működési távval rendelkező elektronikus nedvesség­
szabályozókat kell használni. Az ellenőrző rendszer minősége lesz a meghatározó, 
függetlenül attól, hogy a múzeum bármelyik létesítményében megvannak-e a mű­
tárgytároláshoz szükséges környezeti viszonyok. 

A relatív páratartalom ellenőrzésének és az ehhez szükséges berendezésnek a költ­
sége nem függ a fenntartani kívánt relatív páratartalom szintjétől. A rendszer ugyan­
annyiba fog kerülni akkor is, ha 50 százalékos relatív páratartalmat, és akkor is, ha 25 
százalékosat akarunk fenntartani a téli időszakban. A készülék üzemeltetési költsége 
± 3 százalékos relatív páratartalom érték fenntartása esetén mindenképpen ugyanak­
kora, akármilyen állásba helyezzük is a kapcsolót. Mennyi az ésszerű befektetés, és 
mekkorák az ésszerű működési költségek? Akkorák, amik összemérhetők más mú­
zeumokkal és kiállítóhelyekkel. Ezeket nem más épülettípusok költségeivel kell össze­
hasonlítani. 
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Párás ítóberen dezés 

A múzeumokban általánosan használt párásítók és szárítók következő korlátjait kell 
kiemelni: 

- párologtatópárnák vagy párásítótálak nem megfelelőek a múzeumok számára 
a fenntartási problémák, a lassú reagálás, a porfelszívás lehetősége, a biológiai 
fertőzés megjelenése és az ellenőrzési problémák miatt; 

- az ultraszonikus párásítók problémája a porosodás és a biológiai fertőzés; 
- hordozható párásítók használata nem javasolt a múzeumokban a vízelvezetési 

gondok miatt, emellett ugyanazokkal a problémák jelentkezhetnek, mint a 
párologtatópárnák esetében; 

- a hordozható szárítók problémái hasonlóak a hordozható párologtatókéhoz, 
további problémát jelent még a zaj is; 

- a porlasztó párologtatók problémája a porosodás; 
- a permetező párologtatók esetében problémát jelenthetnek a kémiai átvivők, a 

porosodás és a biológiai fertőzés; 
- a központi gőzpárologtatók esetében a gőzhöz kapcsolódó kémiai átvivők 

okozhatnak problémát. 

A legtöbb kis- és közepes méretű múzeumban a párásítókészülék kedvelt típusa a 
csövezett, elektronikus elektródával ellátott, cserélhető hengerű készülék. A nagy 
intézményekben általában központi gőzpárásítót alkalmaznak. Abban az esetben, ha 
a központi gőzpárásító berendezés esetleges kémiaianyag-átvitele már a tervezés sza­
kaszában ismert, és a működés során ellenőrzés alatt tartható, akkor az ilyen beren­
dezés biztonságosan működtethető. A probléma abból adódik, hogy a víz kezelésé­
hez a vízmelegítőben használt vegyi anyagok egészségügyi kockázatot jelentenek a 
munkatársak számára, és károsíthatják a műtárgyakat. Kémiai anyagok bevitele gőz­
től gőzig hőcserélő alkalmazásával és az ásványi anyagoktól megtisztított víz haszná­
latával megakadályozható. Azonban a hőcserélő élettartama korlátozott, amennyi­
ben a vizet kémiailag nem kezelik. 

Az elektronikus elektródás, cserélhető hengerű gőzfejlesztőhöz két lehetőség aján­
lott: 

- csöves, nyomásos, levegőbiztosítóval ellátott kapcsoló; 
- csöves, ki- és bekapcsolóval ellátott páraszintmérő 15-90 százalékos mérési 

tartománnyal, ami kiküszöböli a lecsapódást a vezetékekben. 

A páraszabályozót falon kell elhelyezni a legjobban szigetelt helyiségben. Ki kell 
kérni a gyártó véleményét a megfelelő berendezés kiválasztásához, ami rendelkezik 
folyamatosan szabályozott ellenőrző módszerrel. Ez szükséges a relatív páratartalom 
szigorú ellenőrzéséhez. 

Megfigyelés 
Hordozható pára- és hőmérsékletmérővel kell ellátni minden műtárgytárolóhoz 
kapcsolódó FSZL-egységet. Ha ugyanaz az egység szolgál ki sok területet, több 
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pára- és hőmérsékletmérőre van szükség. Ne működtessünk ilyen egységeket pára-
és hőmérsékletmérő nélkül, mivel ezek hiányában nem biztosítható a környezeti 
stabilitás. 

Csak folyamatos leolvasás teszi lehetővé az FSZL rendszer működésének pontos 
meghatározását. Ha az ellenőrzés nem folyamatos, nem leszünk képesek megállapí­
tani a relatív páratartalom napi szélső értékeit és nem fogjuk tudni, hogy a rendszer 
valóban betartja-e a relatív páratartalom 3 százalékos maximális ingadozását. Azt sem 
tudjuk majd megállapítani, hogy a relatív páratartalom ingadozása mennyire gyorsan 
következik be, mint ahogy azt sem, hogyha a relatív páratartalom lassan változik. A 
pára- és hőmérsékletmérő leolvasásához leginkább a 31 napos szalagdiagramok alkal­
masak, mivel az összetömörített időskála hajlamos arra, hogy a relatív páratartalom 
ingadozásait drámaian ábrázolja, és az idő szempontjából hatékonyabb nyomon kö­
vetni a változást havonta mindössze egyszer, ahelyett hogy azt minden héten meg­
tennénk. 

A D D C ellenőrző rendszer használható abból a célból, hogy rendelkezzünk fo­
lyamatos elektronikus megfigyelőrendszerrel, de a hőmérsékletet és a páratartalmat 
megfigyelés alatt kell tartani hőmérséklet- és páratartalom-mérővel is, hogy függet­
len adatok is rendelkezésünkre álljanak. A DDC rendszernél ugyanazokat a detekto­
rokat használják az FSZL rendszer megfigyelésére és ellenőrzésére, ezért ha a detek­
torok meghibásodnak, a probléma szükségszerűen bekövetkezik. Ez az, amiért fontos, 
hogy független adatokkal rendelkezzünk. 

Épületszerkezet 

Ajánlatos magas szigetelési értékek alkalmazása, még akkor is, ha az nem 
költséghatékony a standard értékelési kritériumok szerint, mivel könnyebb fenntar­
tani jó környezeti viszonyokat, amikor a külső környezet csekély hatást gyakorol a 
belső környezetre. Egy jól szigetelt épület egyúttal bizonyos védelmet nyújt a kör­
nyezeti ellenőrző rendszerek mechanikai meghibásodásának hatásai ellen is. Mindad­
dig, amíg a külső légszabályozók zártak, és a szellőzést biztosító ventilátorok kikap­
csolt állapotban vannak, az épület környezeti viszonyai stabilak maradnak, amíg a 
berendezést megjavítják. 

Szigetelés 
Szivárgásmentes légszabályozókkal rendelkező légmentes épületet kell létrehozni. A 
szigetelést az épület külső burkolatának közelében kell kialakítani úgy, hogy a fal- és 
tetőszerkezeteket melegen tartsuk, és hőhidak ne lépjenek fel. 

Páravisszatartók 
A páravisszatartónak 0,08 vagy alacsonyabb állandósági tényezővel kell rendelkez­
nie (15ng/s/m2 Pa). Minden ablaknál kettős üveget kell alkalmazni, közöttük leg­
alább 13 mm-es légréteggel. Ennél még előnyösebb a háromrétegű üveg. A dupla 
üveget el kell látni egy alacsony kibocsátási értékkel (E) rendelkező bevonattal azért, 
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hogy olyan áteresztőértékkel rendelkezzen, ami elég alacsony a kicsapódás meg­
akadályozásához. 

Megfontolandó a levegőáramlást akadályozó üvegre vitt hártyás vagy ráforrasz­
tott bevonat alkalmazása. A polietilén páravisszatartókra lásd Research Council of 
Canada's Building Research Note N o 225 (SHAW 1985). Emellett az is fontos, hogy a 
0,1 mm vastag polietilénlemezek kevesebb levegőt engednek át, mint akár a 0,05 mm-
es vagy akár a 0,15 mm-es polietilénlapok, ha azokat úgy szerelik, hogy a szomszédos 
lapok csatlakozásai fedjék egymást. A két lap egymáshoz történő szegecselése a leg­
jobb, jobb, mint ha az összeillesztés tömítőanyaggal vagy szigetelőszalaggal tör tén­
ne. A múzeumokban alkalmazott páravisszatartó anyagok elfogadható állandósági 
értéke 0,04-0,08. 

Transzformátorterem 
Mindig előfordulhat, hogy egy elektromos transzformátor felrobban. Az elektromos 
transzformátorteremnek az épülethez közelinek kell lennie, de azon kívül kell elhe­
lyezni. 

Atrakóhelyiség 
Az átrakóhelyiség megtervezése fontos dolog, mivel az hatással van a műtárgyak 
mozgatásának hatékonyságára és biztonságára. A számos lehetőség közül választott 
forma az adott múzeum igényeitől függ. Az átrakóhelyiség magában foglalhat egy 
teherautók számára létesített rakodóhelyet is. 

Ha egy külső átrakóhelyiséget építettek, azaz a járművek nem hajtanak be az épü­
letbe, akkor a tetőt és a falakat úgy kell megtervezni, hogy az legalább 2000 mm-t 
védjen a járműből, és alkalmas legyen egy 1200x2400 mm nagyságú tároló befogadá­
sára. Amennyiben a mozgatható emelő az épületen belül van, akkor az átrakóhelyiség 
tetejének hozzávetőlegesen 12 m2-t kell befednie, míg ha az emelő az átrakóhelyiség 
teteje alatt van, akkor a tető méretének 24 m2-nek kell lennie. A tetőt legalább 4420 
mm magasan kell elhelyezni. 

A legtöbb utazó kiállítás számára a lerakodás mindössze néhány órát jelent, emiatt 
a jármű teljes körülzárása nem szükséges, tekintettel arra, hogy a jármű soha nem 
marad felügyelet nélkül. 

Rakodóberendezés 
Az épület szintbeli elhelyezésétől függően szükséges lehet rakodórámpa építése. Rám­
pára azért van szükség, hogy áthidalják a teherautó platója és az épület padlószintje 
közötti különbséget. Ez egy kedvelt megoldás, mivel a padlók magassága a teherau­
tókban ma már változatosabb a légfelfüggesztéses és kisebb kerékátmérőjű pótko­
csik használata miatt. A rámpaszint kiegyenlítőplatója által alkotott szög a teherautó 
és az épület között egészen meredek lehet. Ez a be- és kirakodást veszélyessé teheti. 
Villásemelő megléte esetén bármilyen magasságú teherautó fogadása lehetséges. Eb­
ben az esetben a műtárgyakat tartalmazó ládákat minden esetben vízszintesen lehet 
kiemelni a járműből, a lejtős mozgatás helyett. 
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Megfelelő szintű külső területeket ki lehet alakítani a kirakodó teherautók szá­
mára, de a biztonság nem olyan jó, mint a belső rakodó alkalmazása esetén, mivel a 
lerakodás nem zárt térben történik. A szállító jármű hátsó része a rakodás közben 
nyitva van, és a ládákat egy olyan területen kell átvinni, ami az arra járó emberek 
számára belátható. Mivel mind a teherautó, mind pedig a rakodóterület ajtajai széles­
re tártak, nagyobb levegőcsere történik. Az emelt rámpa körülbelül 2,4 méter széles 
és legalább 3 méter hosszú legyen. 

Tervezési sajátosságok 
Milyen tervezési sajátosságokat kell figyelembe venni a rakodóhelyiségek esetében? 
Az egyik sajátosság, amit mindenfajta rakodóterület esetében meg kell valósítani, a 
személybejárat a rakodótér bejáratának közvetlen közelében. A személybejárat lehe­
tővé teszi a szállítószemélyzet mozgását, amikor egy teherautó tartózkodik ott, vala­
mint kisebb csomagok szállítását a főbejárat kinyitása nélkül. Ugyancsak ennek ré­
vén válik lehetővé a személyzet ellenőrzése, és szállítás a főbejárat kinyitása előtt, 
továbbá azon keresztül lehet kiszállítani a szemetet az épületből. A személybejáratot 
biztonsági célból el kell látni megfelelő zárral, biztonsági világítással, riasztóval és/ 
vagy egy kukucskálólyukkal, vagy pedig egy duplaüvegű kisablakkal, esetleg egy zárt 
láncú televíziós kamerával. Minthogy az nagyon valószínű, hogy a személybejárat 
kifelé nyílik, ezért az ajtó forgópántjainak olyannak kell lenniük, ami megakadályoz­
za az ajtó leemelését. Ez a fémborítású ajtó „hőelválasztó" (ez a kifejezés azt jelenti, 
hogy az ajtó külső fémrészét egy műanyag réteg és szigetelőanyag közbeiktatásával 
elválasztották a belső fémrésztől), szigetelt és tömítéssel ellátott legyen. Ugyanilyen 
rendszerűnek kell lennie a fém ajtókeretnek és az ugyancsak fémből készült küszöb­
nek is. 

A legtöbb rakodótér tervezésénél ajánlatosak a felfelé nyíló ajtók a kifelé nyíló 
lengőajtók helyett, a lengőajtók alkalmazásánál esetleg előforduló működési problé­
mák miatt. A felnyíló ajtó mindkét oldalát tolózárral biztosítsák. A belső és külső 
fémfelület közé helyezett hőszigeteléssel ellátott ajtót kell használni. Légtömítéssel 
kell csökkenteni a levegő be- és kiszivárgását, és ezzel csökkenteni az ajtó körül elő­
forduló kondenzáció mértékét. 

Az előzőekben említett villás emelő helyett sok épületnél még mindig a szintezett 
rakodórámpát alkalmazzák. Akna típusú szintkiegyenlítővel elérhető, hogy áthidal­
juk a teherautó hátulja és az épület padlózata közötti űrt, és kiegyenlítsük a gépjármű 
és a rámpa között meglevő bárminemű magasságkülönbséget. Általában a rámpa 
magassága hozzávetőlegesen 1000 mm-rel legyen a külső szint fölött, hosszúsága 
pedig 2440 mm, míg szélessége 1830 vagy 2130 mm legyen. A rámpaszint kiegyenlítő 
hatótávolsága rendszerint 600 mm: 300 mm a rámpamagaság fölött és 300 mm rám­
pamagasság alatt. 

Az akna típusú szintkiegyenlítők egyik problémája az, hogy hideg időjárás esetén 
nehéz a légszigetelést megoldani. Két lehetséges megoldás létezik. Az egyik, hogy a 
szintkiegyenlítőt az ajtón belül helyezik el. A 100 mm vastag gumiból készült ütkö­
zők ugyancsak az ajtón belülre kerülnek. A padlószint alatt elhelyezkedő 1000 mm 
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magas, körülbelül 300 mm széles és 3050 mm hosszú űr a padló vége és az ajtó között 
hidegnyelő aknaként szolgál, aminek következtében a padló melegebb marad. Ennek 
a megoldásnak az az egyetlen hátránya, hogy szigetelt típusú gépkocsibeállók nem 
használhatók, ami azt jelenti, hogy nagyobb levegőcsere fog lezajlani, amikor egy 
jármű tartózkodik benn, mint az ütközővel ellátott gépkocsibeálló esetében. Amikor 
gépjármű nem tartózkodik ott, akkor ennél a megoldásnál kisebb a levegőcsere mér­
téke, mint akár felnyíló ajtó, akár az akna típusú szintkiegyenlítő esetében. A rámpa 
használatának előre látható gyakorisága segít meghatározni, melyik a legmegfelelőbb 
megoldás. 

A második megoldás az lenne, ha a szintkiegyenlítést az ajtón kívül helyeznék el. 
Ez vonzó megoldás lehet, tekintettel arra, hogy ez a tér csupán időjárás elleni véde­
lemre szolgálna szigetelés vagy mechanikus berendezés igénye nélkül, olcsón körbe­
zárható, és nagy mennyiségű szabad tér marad a fogadóhelyiségen belül. 

Azokon a pontokon, ahol az épülettel teherautók érintkezhetnek, ütközőket 
kell kiépíteni. Ezek 1370 mm magas, 200 mm átmérőjű betonnal töltött vascsövek 
legyenek. 

Egyes teherautók oldalsó rakodóajtókkal rendelkeznek, ami nyilvánvalóan bonyo­
lultabbá teszi a rakodóterület megtervezését. A legegyszerűbb megoldás, még akkor 
is, ha esetleg nagyon nehezen megvalósítható, hogy a rakodórámpát úgy építsék meg, 
hogy az két oldalról történő hozzáférést tegyen lehetővé. A kétirányú hozzáférés azt 
jelentené, hogy az áruszállító autó vagy az ajtóhoz tolat, vagy rámpa mentén áll meg. 
Amikor párhuzamos a rámpával, a szintkiegyenlítő esetleg nem éri el a gépkocsit, 
vagy nem megfelelő a szélessége, ezért esetleg egy mozgatható rámpára lesz szükség. 
Hasznos biztonsági megoldást nyújthatnak az épülethez egy 3050 mm hosszú lánc­
cal rögzített kerékalátétek. 

Alacsony hőmérséklet-kiegyenlítővel ellátott világítótestet kell a beálló alá he­
lyezni, a világítótest fényereje körülbelül 500 lux legyen 1 méterrel a padlószint fö­
lött. 

Rakodóterület 
A rakodóterületnek meg kell felelnie a műtárgyaknak szükséges környezeti viszonyok­
nak, kivéve ha az épület úgy van megtervezve és úgy működik, hogy a becsomagolt 
műtárgyak csak áthaladnak, és nem időznek ezen a területen néhány óránál többet. 

Rakodóterület mérete 
A rakodóterületnek legalább akkorának kell lennie, hogy egy közepes méretű, azaz 
körülbelül 33,5 m2 nagyságú pótkocsis teherautó elférjen benne abban az esetben, ha 
terjedelmes kiállítási anyag érkezik. Annak a térnek, ahova a teherautó rakományát 
lerakják, elég nagynak kell lennie ahhoz, hogy az összes ládát befogadja anélkül, hogy 
ki kelljen nyitni a múzeum más területeire nyíló bármelyik ajtót. Amikor egy jármű­
vet megraknak, vagy abból kipakolnak, a belső ajtóknak védelmet kell nyújtania a 
külső levegő nagymértékű beáramlása ellen, és ezért azoknak légszigetelteknek kell 
lenniük, illetve azokat zárva kell tartani. 
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Klimatikus viszonyok 
Mivel a megrakott ládák akár napokat is tölthetnek itt arra várva, hogy elszállítsák 
vagy kirakják azokat, a klimatikus viszonyoknak ebben a térben is olyanoknak kell 
lenniük, ami megfelel a műtárgyaknak. A ládákat minimum 24 órán át kell itt tárolni 
a kicsomagolás előtt azért, hogy a bennük levő tárgyaknak elegendő idejük legyen 
hozzászokni a múzeum klimatikus viszonyaihoz. Amennyiben az üres ládákat nem a 
műtárgyak számára megfelelő klimatikus viszonyok között tárolják a kiállítás időtar­
tama alatt, azokat be kell vinni ebbe a térbe, ki kell nyitni, és legalább 24 órán keresz­
tül otthagyni a csomagolás megkezdése előtt. 

Ajtók 
Egy közepes méretű pótkocsi hátsó ajtaja hozzávetőlegesen 2440 mm széles és 3050 
mm magas. A múzeumépületen belüli ajtóknak nem kell ennél nagyobbaknak lenni­
ük, hacsak magának a gyűjteménynek nincsenek speciális igényei. Általában normál­
méretű, körülbelül 1830 mm széles és 2130 mm magas kétszárnyú ajtókra van szük­
ség azután, hogy a műtárgyakat kicsomagolták. 

Elrendezés 
A rakodóterület elrendezését gondosan meg kell tervezni, úgy hogy legyen tér a lá­
dák felhalmozására, ugyanakkor a közlekedőterek szabadon maradjanak. A ládák és a 
műtárgyak mozgatásához szükséges felszerelés tárolási helyét ki kell jelölni ezen a 
területen belül. 

Függőleges szállítás 

Ha az intézmény épülete többszintes, szükséges a műtárgyak, a felszerelés és az em­
berek egyik szintről a másikra történő mozgatása. Ennek a függőleges szállításnak, 
közlekedésnek elfogadott módja legtöbb esetben a lift. Az intézmény méretétől füge, 
hogy egy- vagy többfunkciós lifteket alkalmazunk. Bármelyik műtárgyszállításra hasz­
nált liftnek a műtárgyak szállítására alkalmas környezeti viszonyokkal kell rendel­
keznie minden emeleten. 

Többfunkciós lift 
Ha csak egy lift áll rendelkezésre, azt „kórház" típusúnak kell tekinteni. Legyen szé­
les, és rendelkezzen magas ajtónyílással, nagy padlóterülettel, nagy belmagassággal 
(minimum 2600 mm), sima padlózattal, közvetett neonvilágítással (200-300 lux 1 
méterrel a padlószint fölött, a liftnek az épületen belüli elhelyezkedésétől függően), a 
műtárgyaknak megfelelő környezeti viszonyokkal és azzal a lehetőséggel, hogy mű­
tárgyszállítás esetén kikapcsolható legyen a liftellenőrző. Mindezek mellett rendel­
kezzen a szokásos felszereléssel: riasztócsengő, vészvilágítás, Braille-írással ellátott, 
megvilágított hívógombok kerekes székes használók számára, jelzőcsengő, valamint 
minden emeleten a lift helyzetét jelző lámpák stb. 
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Felszereléstároló 
A lift számára szolgáló felszereléstároló: 

- legyen ellátva hangszigetelő anyagokkal; 
- legyen ellátva környezeti ellenőrzést szolgáló berendezéssel; 
- úgy kell elhelyezni, hogy egy hidraulikus olajszivárgás esetén, amennyiben a 

lift ilyen típusú, a műtárgyak ne kerüljenek veszélybe; 
- olyan helyen kell elhelyezni, ahol a karbantartó személyzet nem érint szigorú­

an biztosított területet ahhoz, hogy a helyiségbe jusson; 
- egy méterrel a padló fölött 200 lux fényerejű neonvilágítással rendelkezzen; 
- feleljen meg az első szintű biztonsági előírásoknak. 

Vízszintes szállítás 

Három közlekedési útvonalat kell tervezni: 
- műtárgyak és dolgozók számára, 
- látogatók számára, 
- élelmiszerek és élelmiszer-maradék szállítására. 

Műtárgyak és dolgozók 

Néhány esetben a műtárgyak és a dolgozók közlekedése egybeesik, más esetekben 
csak a dolgozók közlekedése zajlik. Ezért két feltételegyüttesre lehet szükség, szá­
mítva az esetleges műtárgymozgásra is. Ha műtárgyak mozognak, a közlekedő útvo­
nalaknak meg kell felelniük a műtárgyak számára szükséges környezeti feltételek­
nek. Ha csak dolgozók használják a közlekedési útvonalat, akkor elegendőek a 
szokásos környezeti feltételek. Mindkét esetben 1 méterrel a padlószint fölött 100 
luxot elérő neonvilágítás a megfelelő. Másodfokú biztonsági előírásokra van szükség. 
Azon közlekedőterek minimális szélessége, amelyeken keresztül műtárgyak mozog­
nak, 1980 mm legyen, ha az ajtó szélessége 1830 mm. A minimális belmagasság 2740 
mm legyen, ha az ajtó magassága 2600 mm. Bármilyen padlóburkolat megfelelő, de 
legyen sima, és ne legyenek hirtelen szintváltozások. 

Látogatók 
Néhány esetben a műtárgyak és a látogatók közlekedése egybeesik. Amennyiben a 
közlekedési útvonalat műtárgyak számára is használják, akkor annak meg kell felel­
nie a műtárgyak környezeti követelményeinek, egyébként a szokásos környezeti vi­
szonyokat kell megteremteni. Mindkét esetben általános neonvilágítás alkalmazzunk, 
esetleg izzólámpás felső világítással. A világítás olyan erejű legyen, ami időt biztosít 
ahhoz, hogy a látogató szeme hozzászokjon a belső világításhoz, és a kevésbé megvi­
lágított terület felé vezesse. A biztonsági normák változhatnak a közlekedőrendszer 
különböző részein. A közlekedőterek minimális szélessége és magassága a műtár-



Tervezés és a megelőző műtárgyvédelem 191 

gyak számára a fentiekben leírtaknak megfelelő legyen, és ugyanolyan feltételeknek 
feleljen meg a padlóburkolat is. 

Élelmiszerek 
A büfé vagy az étterem jelentheti az intézmény egyik legkellemesebb részét. Az élel­
miszerek szállítását el kell választani más közlekedési útvonalaktól, különösen azok­
tól, amelyeken műtárgyakat szállítanak. A szokásos környezeti ellenőrzés megfelelő. 
Az élelemszállító útvonal szélessége 1220 mm, magassága 2440 mm legyen. 1 méter­
rel a padlószint fölött 100 lux erejű neonvilágítás ajánlott az útvonal mentén. Az első 
szintű biztonsági előírások alkalmazandók. A padlóburkolat könnyen tisztítható és 
sima legyen. 

Következtetések 

Az új épületek megtervezése összetett feladat, de ennél sokszorta nehezebb a leg­
több már létező épületet múzeummá alakítani. Ahhoz, hogy csökkentsük a műtár­
gyak sérülésének vagy pusztulásának a kockázatát, rövid és hosszú távon össze kell 
hangolni a műtárgyvédelmi előírásokat. Az ebben a fejezetben leírt környezeti stan­
dardoknak, tűzvédelmi és biztonsági előírásoknak az alkalmazása hosszú távon oda 
vezet, hogy megőrizhetjük a gyűjteményeket a következő generáció számára. Azon­
ban ezek a standardok csak akkor kerülnek át a gyakorlatba, ha a múzeumok vezetői 
támogatnak egy olyan műtárgymegőrzési stratégiát és tervezési folyamatot, ami hang­
súlyozza a megelőző konzerválást, és amikor tapasztalt restaurátorok vesznek részt a 
múzeumi munkacsoportban, és részesei a múzeumi építési és fejlesztési folyamat­
nak. A tapasztalt restaurátorok részvétele a múzeumépítési és -felújítási programok 
tervezésében és nyomon követésében legyen magától értetődő. A restaurátor szere­
pét úgy kell tekinteni, mint aki a gyűjtemény szempontjait érvényesíti az épület meg­
tervezésénél. 

Fordította: Végh Anna 
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A múzeumügy vezető országai - Nagy-Brittannia, Hollandia, Kanada - mellett 
Ausztráliában is jelentős törekvések figyelhetők meg a modern muzeológia terén. A 
gyűjtemények elemzése, menedzselése különösen az 1980-90-es években hozott je­
lentős eredményeket (The Cinderella Collection), emellett az akkreditáció, regiszt­
ráció, gyűjteményi terv készítés, kismúzeumok helyzete foglalkoztatja az ausztrál 
múzeumi közösséget. Az Ausztrál Múzeumi Szövetség számos kiadványt s folyóira­
tokat jelentet meg (Artefact, Insite, Museum Matters, Museum National, Museums 
West). E munka elismeréseként is került Melbourne-be az ICOM 18. konferenciája 
és közgyűlése. 

A Caring for our Culture című kézikönyv hasznos útmutatót ad a kezünkbe, amely­
nek segítségével elemezhetjük a múzeumban folyó munkát. Az efféle elemzés meg­
erősíti a múzeum munkatársait munkájuk értékében és fontosságában, valamint ja­
vaslatokat ad gyakorlati problémák megoldásához. 

A múzeumok majdnem olyan sokfélék, mint gyűjteményeik, ezért nehéz meg­
határozni, hogyan kellene működniük, és melyek a minimum követelmények velük 
szemben. De minden múzeum számára fontos felülvizsgálni a teljesítményüket, és 
biztosítani, hogy hatékonyan és céljaiknak megfelelően működjenek. Ez a doku­
mentum segít abban, hogy a múzeumok felmérjék jelenlegi állapotukat, és irányel­
veket állítsanak fel a jövőre nézve. Ezeket az irányelveket lehet azután arra felhasz­
nálni, hogy a múzeum megtervezze a saját fejlődési irányát és jobban tudja 
hasznosítani lehetőségeit. 

A kézikönyv két fő részből áll: 

Tervezés és célok 
Ez a rész kérdések és megjegyzések sorozata, egyféle stratégiai terv, amely segít a 

múzeumok jövőjére vonatkozó fejlődési iránynak és tervnek megfogalmazásában. 

Operatív irányelvek 
Technikai útmutató, amely minimum követelményeket állít fel az önértékelés 

számára, amelynek segítségével a múzeum lemérheti, hogyan halad saját célkitűzé­
seihez képest. 

Az ebben a részben szereplő témák nem előírás jellegűek. Nem kell kipipálni min­
den kérdést és nincsenek jó vagy rossz válaszok. A kérdések nem irányulnak bizo­
nyos pontokra, amelyeket mindenképpen meg kell válaszolni, segítséget nyújtanak 
abban, hogy a múzeum mit és miért tesz. A résztvevőkön múlik annak eldöntése, 
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hogy ez hasznos-e az adott intézmény szempontjából, vagy milyen lépéseket kell 
tenni, miután áttekintették a helyzetet. 

A múzeum lényegének megértése a legfontosabb, hiszen nincs értelme fenntarta­
ni egy múzeumot, ha nem tudjuk, miért csináljuk, mit akarunk elérni és hogyan akar­
juk megvalósítani a kitűzött célt 

A múzeumunk megismerése 
Céljaink és elvárásaink megfogalmazása segít abban, hogy helyes döntéseket hoz­

zunk és elérjük céljainkat. A múzeumok lényege a gyűjteményei, akár élő akár termé­
szettudományos leletek, művészeti, történeti, technikai vagy kultúrtörténeti egyedi 
darabokból állnak. 

A múzeumi gyűjtemények nem változtathatatlanok. Növekedniük kell, és bizo­
nyos mértékig változniuk is, hogy tükrözni tudják a társadalomban és környezetük­
ben lezajló változást. Ki kell alakítani fontos témákat és gyűjtési kategóriákat, fon­
tossági sorrendet kell felállítani a szerzeményezésre és forrás felosztásra. 

A változás irányítása 
A változás létfontosságú, de hogy pozitív legyen, irányítani kell. Mint állandó in­

tézményeknek, a múzeumoknak nagy a felelősségük abban, hogy a jövőre nézve ter­
vezzenek. A múzeumnak meg kell határoznia saját közönségét, és meg kell határozni 
a tevékenységeknek egy bizonyos szintjét a múzeumban, mint kiállítások, kutatói 
felszereltség és hasonlók. A múzeumok és gyűjteményeik a közösség részei. A mú­
zeumoknak szükségük van barátokra, hálózatokra és partnerekre, hogy benne legye­
nek a vérkeringésben és hogy fennmaradjanak. 

A közösség sokfélesége 
Egy múzeumnak tisztelnie kell a kultúrák sokféleségét a társadalomban, kapcso­

latot kell tartania a kulturális és etnikai kisebbségekkel. Nagyon fontos, hogy az adott 
kulturális, közösségi és etnikai csoportokkal konzultáljanak a múzeum szerepéről, 
kiadványairól, kiállításairól, gyűjteményeiről, hiszen ezek őket is képviselik, rájuk is 
vonatkoznak. Milyen konklúziókat lehet levonni a megbeszélésekből, és hogyan ala­
kítható ki a múzeum jövőképe és stratégiája ezek alapján? A fejezetcímek alatt felso­
rolt kérdések segítenek átnézni, hogyan működik a múzeum, melyek a legfontosabb 
követendő irányelvek a tervezés és célok szempontjából. 

A második rész az operatív irányelveket veszi sorra. Kérdéseket tesz fel, azok 
értelmezését segítendő példákat sorol fel, megadja, mi a célja a kérdésfeltevésnek, és 
referencia anyagot is megjelöl. 

Tíz témát vesz sorra, ezek a következők: 
Múzeumi célok és tervezés 
Gyűjteménykezelés 
Gyűjteménymegőrzés 
Kommunikáció, magyarázatok 
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A munkatársak kezelése 
A múzeumi marketing 
Források 
Gyűjtemény és kutatás 
Biztonságos környezet 
Műemlék épületek karbantartása 

A kézikönyv végén glosszárium található, amely a legfontosabb múzeumi szó­
használatot veszi sorra és minden kifejezéshez magyarázatokat fűz. További érdekes 
olvasmányok, online források felsorolása, referenciák jegyzéke és folyóiratok ajánlá­
sa zárja a kötetet. 

Balázs György 

CORR, SUSAN 
Caring for Collections. A Manual of Preventive Conservation. Dublin, The 

Heritage Council. 2000. 75. p. (The Heritage Council of Ireland Series) 

Susan Corr könyve körültekintő, sokoldalú kézikönyv a gyűjteménykezelésről és 
a megelőző műtárgyvédelemről elsősorban azoknak, akik nem hivatásszerűen foglal­
koznak műtárgyvédelemmel. Lényegre törően vizsgál meg több oldalról egy-egy té­
mát, kitérve minden lehetőségre. A Bevezetőben előszámlálja és tisztázza a legfonto­
sabb fogalmakat: 

Mi is a múzeum? Többször és többeknek fel kell tennünk ezt a kérdést: mi is a 
múzeum? Időről időre önmagunk számára, a múzeumokban dolgozók számára is, 
hiszen a „múzeum" időről időre változó, bővülő funkciókat magába integráló intéz­
mény. Létrejöttük idején csupán a régiségek egybegyűjtése volt a cél, ma már a klasszi­
kus hármas funkción (gyűjtés, megőrzés, kiállítás) túl a tudományos kutatás, az ok­
tatás is beletartozik a múzeumok feladatkörébe. A fenntartók felé is fel kell tennünk 
a kérdést, hogy kiderüljön, ők vajon mit értenek ez alatt a kifejezés alatt? Többnyire 
a múzeum kiállítási funkciójával azonosítják az egész intézményt, a leglátványosabb 
területtel, ezt támogatják legszívesebben, elsősorban ezt ösztönzik anyagilag is. 

A nemzetközi muzeológia pedig ma már könyvtárnyi irodalommal bizonyítja, hogy 
a múzeum nem egy statikus intézmény és nem is a gyűjtemények összessége csupán, 
hanem egy aktív test, mely sok szinten összefonódik a közösséggel. Meg kell oszta­
nia tudását és anyagát vele, de mindeközben felelősséggel meg is kell tartania mindezt 
a következő generációk számára. Éppen ezért a múzeumoknak meg kell találniuk az 
arany középutat a vezetőség, a pályázatok, a kiállítások követelményei között, szem 
előtt tartva a gyűjteményekről való hosszú távú gondoskodást. 

A könyv a gyűjteménykezelést nem tekinti valami bonyolult feladatnak, hanem 
egyszerű, mindennapos teendőnek veszi, amelyhez az első lépést a megfelelő kör­
nyezet kialakítása jelenti. 



196 Könyvek 

Otthonainkon belül azokat a tárgyakat, melyeket értékelünk, szeretünk, nagy 
gonddal vigyázzuk, rendszeresen gondozzuk. Szeretnénk biztosítani, hogy nem esik 
bennük kár, nem piszkolódnak el, és talán még szeretnénk is ráhagyni őket gyerme­
keinkre, a következő generációra. A megfelelő gondoskodásért cserébe tárgyainktól 
hosszú életet várunk el, ebben az értelemben a gondoskodás a konzerválás szinoni­
mája. Ez a könyv ismerteti ezeket a ismerős alapelveket a gyűjtemény megőrzés fo­
galomkörén belül, hiszen az alapelvek személyes tárgyaink és a múzeumban őrzött 
tárgyak, dokumentumok megőrzésében azonosak. Elmagyaráz néhány főbb károso-
dási folyamatot, valamint intézkedést a további károk megelőzésére. 

Mi a megelőzés? A megelőzés, illetve a megelőző műtárgyvédelem kitágítja a tárgy, 
dokumentum vagy épület élettartamát anélkül, hogy az veszítene kulturális, történel­
mi vagy esztétikai értékéből. A megelőző műtárgyvédelem a megfelelő környezet, 
kezelési eljárás kialakítását jelenti, amely megállítja vagy csökkenti a tárgy vagy épü­
let rongálódását. 

A bevezetőt követően a könyv négy egységén keresztül végigveszi, mi minden 
tartozik a megelőző műtárgyvédelem témakörébe, és mit kell tennünk ezek során. A 
megelőző műtárgyvédelem alapját a gyűjteményt magába foglaló múzeumi, illetve 
raktárépület karbantartása, az azon belüli környezet megfelelő kialakítása jelenti. 

Az épület helyes használata az első lépés a környezet kezelésében. A múzeum 
épülete általában műemlék, annak minden előnyével és hátrányával. Az épület gon­
dozása, a külső időjárási tényezők hatásától való független belső viszonyok kialakítá­
sa a gyűjtemények életére is jelentős befolyással jár. A környezet kezelése egyrészt a 
fény és fényviszonyok helyes kialakítását, a kellő hőmérséklet biztosítását és karban­
tartását, a páratartalom szabályozását, a levegőszennyeződés, a por és piszok vala­
mint gáz szennyeződések minimalizálását jelenti. 

A gyűjtemény gondozásának stratégiai megközelítése szerint az épületet úgy te­
kinthetjük, mint az első védőréteget, amely fokozott védelmet nyújtó intézkedések 
meghozatalát teszi szükségessé. Az épület anyagát - fal, födémek, tető - úgy kell 
használni, karbantartani, hogy az szabályozza a belső hőmérsékletet. Az, hogy egy 
épület mennyire felel meg a gyűjtemények tárolása, gondozása feltételeinek, attól 
függ, hogy milyen mértékben tud stabil fizikai környezetet biztosítani. Ez érvényes 
minden épület esetében, akár eleve múzeumnak épült, akár nem. 

Az épületen szükségszerűen elvégzendő bármiféle karbantartási munkafolyamat­
nak az épületben alkalmazott anyagok természetéhez, karakteréhez pontosan kell 
alkalmazkodnia. Ezt minden körülmények között tudatni kell a kivitelezőkkel, ne­
hogy kár érje az épület anyagát. 

A gyűjtemény 
A gyűjteményben folyó bármiféle munkához ismernünk kell magát a gyűjteményt: 

milyen tárgyakból, tárgyegyüttesekből áll? Ismernünk kell a tárgyak állagát, ehhez 
állapotfelmérést kell végeznünk, állapotjelentést kell írnunk, rögzítve, milyen típusú 
károsodások (fizikai, kémiai, biológiai) fordulnak elő a gyűjteményben. 
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Gyű j teménykezelés 
A gyűjtemények állapotának alakulását, változását rendszeresen figyelemmel kell 

kísérnünk (monitoring). A szerzeményezés mellett gondolnunk kell a selejtezésre, 
illetve a profiltisztításra is. A kezelés, körültekintő tárolás mellett nagy figyelmet kell 
fordítanunk a kiállításra, bemutatásra, kölcsönzés esetén a szállításra. Minden eshe­
tőségre felkészülve katasztrófa tervet is kell készítenünk, megjelölve a menekítendő 
tárgyak listáját. A mindennapos otthoni rutin felér a rendszeres megfigyeléssel, amely 
felhívhatja a figyelmünket létező, illetve kialakulófélben lévő problémákra. 

A következő fejezet a restaurátor szerepét mutatja be, s azokat a helyzeteket, 
amikor restaurátort kell alkalmazni, hiszen a megóvás nem a kurátorok és konzervá-
torok kiváltságos feladata, hanem mindenkié, aki a múzeumban, a gyűjteménnyel, 
illetve akörül munkálkodik. Ennek ösztönöznie kellene az embereket arra, hogy mindig, 
a gyűjtemény biztonságát vegyék kiindulási pontnak a munkamenetük átgondolásá­
ban, hogy minden további, elkerülhetetlen kárt kiküszöböljünk. Ez a standard, min­
dennapos praktikákon/tevékenységeken múlik, úgy mint otthon. 

A könyv egy speciális kifejezéseket magyarázó glosszáriummal folytatódik, további 
olvasmányokat ajánl, majd referencia anyaggal és hasznos címek listájával zárul. 

Balázs György 

FAHY, ANNE ED. 

Collections Management. London - New York: Routledge. 1999. 304 p. 
(Leicester Readers in Museum Studies) 

Az 1970-es végén a brit és a kanadai múzeumok felmérése nyomán - tehát még 
jóval a holland Delta-terv előtt - a múzeumi gyűjtemények állapotának és feldolgo­
zottságának számos hiányosságára derült fény. A belső vizsgálattal, a problémafel­
tárással és a megoldási kísérletek kidolgozásával párhuzamosan a múzeumoknak és 
a tárgygyűjteményeknek a társadalomtudományokon belüli helyzete is egyre gyak­
rabban vált a múzeumi területen kívülről jövő, tudományelméleti fejtegetések tár­
gyává, nem utolsósorban a kritikai antropológia elterjedésével. Az 1990-es évek 
muzeológiai tanulmányai e helyzetben tehát egyaránt kerestek választ a megőrzés­
sel, hozzáféréssel, illetve az értelmezéssel, feldolgozással kapcsolatos kérdésekre. 
A munka elősegítésére a Leicester Egyetemen önálló posztgraduális kurzus indult 
a téma oktatására és kutatására. A kiindulópont szerint a gyűjtemények helyzeté­
nek megoldása sohasem csupán gyakorlati probléma, hanem minden lépésnek leve-
zethetőnek kell lennie valamilyen kidolgozott elméleti sémából. A múzeumi gyűj­
temények kezelésével foglalkozó Collections Management kötet abban a Susan M. 
Pearce által szerkesztett sorozatban jelent meg, mely a múzeumok és gyűjtemé­
nyeik jelenlegi helyzetével, az ezredforduló e területen tapasztalható kihívásaival 
foglalkozik, és amely a Museum Studies tanszék felépítését, kurzusait tükrözi. A 
sorozat hat kötete már máshol közölt tanulmányokat vagy könyvfejezeteket fűz 
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össze, és mindegyik egy-egy nagyobb témát dolgoz fel - a gyűjtemények gondozá­
sát és feldolgozását, a múzeumok közművelődési szerepét, a múzeumok irányítá­
sát, a tárgyak és gyűjtemények értelmezését. Az egyes köteteket háromévente fris­
sítik a kérdéskörök aktuális feldolgozottságának megfelelően. 

A jelen kötetben szereplő tanulmányok a következő nyolc téma köré csoportosít­
hatók: 

- a múzeumi gyűjteménykezelés tervének kidolgozása 
- a kulturális örökség mozgása és védelme 
- gyűjtési stratégiák és módszerek, beleértve a gyűjtés költségeit 
- a selejtezés, valamint a tárgyak átadásának jogi és etikai problémái 
- a múzeumi dokumentálás helyzete 
- a gyűjtemények kutatása 
- a múzeumi biztonság 
- biztosítás 
A könyv hét nagyobb része a felsorolt témákhoz rendel cikkeket, összevonva a 

kulturális örökség védelmét a szerzeményezéssel. Az összesen 33 írás terjedelme és 
felépítése a rövid kérdőívtől, a műtárgyak kiviteli szabályozásától, az UNESCO által 
elfogadott egyezmények szövegétől a részletes tudományos elemzésig terjed. A fel­
dolgozott témák java része brit esettanulmányokból indul ki, néhány szövegközlés 
azonban nemzetközi jellegű. 

A gyűjteménykezelés stratégiájának a kidolgozása minden múzeum alapvető ér­
deke, mivel a gyűjteményekkel kapcsolatban felmerülő gondokra megfelelő irányvo­
nalat ad mind a munkatársak, mind a külső érdeklődők számára. Egy ilyen terv a 
múzeum működését általában és részleteiben megvilágító, írott szöveg, mely a gyűj­
teményeket érintő összes területet érinti. A kötet első részének első két fejezete a 
gyűjteményi stratégia mibenlétével, elkészítésének szükségességével és lehetséges 
felépítésével foglalkozik. Marie Malaro (11-28. p.) szempontokat sorol fel az össze­
állítására, Arminta Neal et al. (29-34. p.) pedig a Denveri Történeti Múzeum gyűjte­
ményi tervének létrejöttét, az elkészítése közben szerzett tapasztalatokat osztja meg 
az olvasóval. A harmadik fejezet (35-65. p.) a brit Museums and Galleries Commission 
részletes szempontrendszerét közli, mely az Egyesült Királyságon belül a legfonto­
sabb kritériumlista egy-egy intézmény múzeumként való elismeréséhez. Az első rész 
utolsó tanulmánya (66-77. p.) arra figyelmeztet, hogy nem létezik „ingyenes" szer­
zemény (adomány stb.) a múzeumban, hanem bármely tárgy vagy gyűjtemény elfo­
gadása, megvétele óhatatlanul további összegeket von maga után. Ezek egy része azon­
ban előre tervezhető. 

A könyv második, legterjedelmesebb része 12 fejezetben tárgyalja a nemzeti örök­
ség múzeumba kerülésével és védelmével összefüggő jogi, etikai, szakmai kérdéseket 
jobbára rövid, kivonatszerű szövegek formájában. E rész egyetlen hosszabb tanulmá­
nyában Anne McC. Suliivan (97-121. p.) a műtárgyak tulajdonjogával kapcsolatos, 
nemzetközileg ismert vitákat elemzi konkrét esettanulmányok segítségével. 

A tanulmánygyűjtemény negyedik részében négy rövidebb fejezet érinti a mú­
zeumi gyűjtemények átadásának kérdését {de-accessioning vagy de-collection). Ez 
olyan probléma, melyet a legritkább esetben szabályoztak jogilag megfelelően, 
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ugyanakkor a gyűjtemények gyarapodásával és a tárolási, valamint megőrzési költsé­
geinek növekedésével egyre többször válik aktuálissá. Ráadásul a gyűjteménykeze­
lésnek ez a leginkább vitatott, a legtöbb érzelmet és ellentétes véleményeket kiváltó 
területe. A tanulmányok megkísérlik összegezni a jelenleg létező szabályozásokat és 
tanulságokat. 

A múzeumba kerülő tárgyak és gyűjtemények a megfelelő dokumentálásuk révén 
válnak megszólaltathatóvá mind a későbbi kutatások, mind pedig a külső érdeklődők 
számára. A negyedik rész három fejezete részletesen tárgyalja a múzeumi dokumen­
tálás iránti igény kialakulását az 1970-es években, valamint a számítógépes nyilván­
tartás megjelenésével kapcsolatos új kihívásokat és lehetőségeket konkrét esetek elem­
zésével. 

A könyv ötödik részében szereplő három cikk a múzeumi gyűjteményekre alapo­
zott kutatásokat tárgyalja. Elisabeth Kwasnik rövid összefoglalója (217-218. p.) a 
Skót Múzeumi Tanács kétéves programját (1990-1991) foglalja össze, mely a Skóci­
ában fellelhető etnológiai gyűjtemények rendszerezett feltárását, összeírását, a hoz­
zájuk tartozó adatok összesítését, mindezek alapján egy számítógépes adatbázis lét­
rehozását, valamint a felmérés eredményeinek a közzétételét tartalmazta. Neil 
MacGregor a londoni Nemzeti Galéria igazgatójaként a látogatói hozzáférés és a szak­
mai kutatás viszonyát elemzi (219-223. p.), melyben az 1980-as évek kritikai szemlé­
lete nyomán sok esetben az előbbi felé billent a mérleg nyelve, amelyet azonban téve­
dés volna egymással ellentétes megközelítésnek kezelni. Alexander Fenton (224-232. 
p.) tanulmánya a múzeumban folyó kutatások helyét igyekszik pontosabban megraj­
zolni. Amellett érvel, hogy a múzeumi gyűjtemények tudományos elemzése nélkül 
lehetetlen módszeres gyűjtéseket folytatni, illetve a tárgyakban rejlő ismeretek nem 
tudnak eljutni a szakmai vagy szélesebb közönséghez. Korábban a múzeumi kutatást 
luxusnak tartották, amellyel egy magára valamit adó muzeológus csak akkor foglal­
kozott, ha fölösleges ideje volt (224. p.). Az 1970-es évektől azonban egyre több 
múzeum ébredt tudatára, hogy kutatás nélkül a múzeumok nem tudják ellátni alap­
vető feladatukat. Kidolgozott kutatási stratégia ennek ellenére nem született sehol 
sem. Fenton két példán keresztül mutatja be a múzeumi kutatások lehetséges szere­
pét. Az első a svéd SAMDOK programot elemzi (227-228. p.), mely a jelenkor tár­
gyi dokumentumainak a kutatására és ennek révén való gyűjtésére született meg 1977-
ben több tucat múzeum önkéntes együttműködésével, a másik a brit párhuzamos 
kutatás, az SHIC (Social History and Industrial Classification), mely a társadalom­
történeti és ipari gyűjtemények szakmai feltárására jött létre (228-230. p.). 

A kötet hatodik része a múzeumok és gyűjteményeik biztonságával foglalkozik, 
beleértve a tárgyak belső biztonságának a kérdését is a lehető legszélesebb értelem­
ben. Végül a hetedik rész négy írása a kockázatcsökkentés egyik módját, a biztosítást 
mutatja be több oldalról. Mindkét rész fejezeteinek függelékeiben találhatunk meg­
felelő szempontrendszereket, kérdőíveket vagy szerződésmintákat. 

A könyv több tanulmányához társul részletes irodalomjegyzék az érintett témák­
hoz, a kötet gyakorlati használatát pedig jelentősen megkönnyíti a végén található 
hétoldalas tárgymutató. 

Wilhelm Gábor 
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BARRY LORD, GAIL DEXTER LORD AND JOHN NICKS 
The Cost of Collecting. Collection Management in UK Museums -A Report 

Commissioned by the Office of Arts & Libraries. London HMSO, 1989 

A könyv mindazok számára kíván hasznos tanácsokat adni, akik múzeumokban 
és galériákban dolgoznak. Célja, hogy rámutasson a források szélesebb körére, hogy 
a múzeumok elhatározhassák, mit gyűjtenek és hogyan a legmegfelelőbb bemutatni a 
gyűjtemény tárgyait az érdeklődő közönségnek és a szakértőknek egyaránt. A „Cost 
of Collecting" című tanulmánykötet azoknak a kezdeményezéseknek az egyik ered­
ménye, amelyek során a múzeumokat és galériákat segítették abban, hogy jobban 
megfeleljenek az elvárásoknak. Az Office of Arts and Libraries (Művészetek és Könyv­
tárak Irodája) által indított kutatás során több szövetség és intézmény működött 
együtt: a Museums Association (Múzeumok Szövetsége), a Museums and Galleries 
Commission (Múzeumok és Képtárak Bizottsága), az Area Museum Councils (Te­
rületi Múzeumi Tanács), a The Association of Independent Museums (Független 
Múzeumok Szövetsége) és a National Museums and Galleries (Nemzeti Múzeumok 
és Képtárak). 

A Museum Consultancy Service of Museum Enterprises Ltd (Múzeumi Vállalko­
zások Múzeumi Tanácsadó Szolgálata) és a LORD Cultural Resources Planning and 
Management Inc. (LORD Kulturális Forrástervező és Menedzser Iroda által végre­
hajtott kutatásnak négy fő célkitűzése volt: 

- a meglévő gyűjtemények és új beszerzések költségének tervezése (beleért­
ve a munkaerő és a működés költsége 

- a gyűjtést végző intézmény típusához és a gyűjtemény jellegéhez illeszke­
dő költségek variációi 

- a gyűjteményekhez kapcsolódó költségek típusai a brit múzeumokban 
- minden típusú múzeum számára információ szolgáltatás a kezeléshez. 

A projektet 1988-89-ben végezték három fázisban: 
- A szakirodalom múzeumi szakemberekkel történő átnézése; kérdőív össze­

állítása 
- A kérdőívek kitöltetése száz különböző múzeummal 
- A hatvanegy választ adó múzeum közül húsz meglátogatása, esettanulmány 

készítése 
Eredmények 
A gyűjtemények hozzáférésének általános tanulsága szerint a tárgyak 20 százalé­

ka szerepel kiállításon, 80 százalékuk raktárakban van. A múzeumok több mint két­
harmada nyomtatott katalógust ad ki a gyűjtemények legalább egy részéről, több 
mint fele alkalmaz számítógépes nyilvántartást. 

Átláthatóság 
A múzeumok 80 százalékának van megfelelő módszere a gyűjtemények számon­

tartására, míg a független múzeumok 27 százalékának nincs. 
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Gyűjtemény tervezés 
A múzeumok 70 százalékának van írásos szerzeményezési politikája, felének selej­

tezési politikája. Több, mint fele elfogadta a Museum Association Gyakorlati Kódexét, 
míg 87,5 százalékuk a Museums and Galleries Council regisztrációs rendszerét. 

Tőke 
A választ adó múzeumok kétharmadának volt alaptőkéje 1988-89-ben, bár két­

harmaduk úgy vélte, hogy az kevés. 
Szerzeményezés 
A gyűjtemény növekedés átlagos rátája 1,5 százalék, bár 10 újabban alapított mú­

zeumnál ez 7 százalék, ezek egy évtized alatt megduplázzák a gyűjteményüket. 
Működési költség 
A működésre fordított költségvetés az országos múzeumok esetében átlagban 10 

millió font, a kisebb, helyi múzeumok esetében ez mintegy 500 ezer font, míg a füg­
getleneké 165 ezer font. Az országos múzeumok legtöbbet a tudományos és bizton­
sági alkalmazottakra költenek, a többiek adminisztrációra, javításokra, fenntartásra 
és kiállításokra. 

Az épületek 
A múzeumok 57 százaléka 100 évnél régibb épületben található, csak egy részü­

ket építették eleve múzeumnak. Az országos múzeumok átlag alapterülete 25 500 
m2, a kisebb, helyi múzeumok esetén ez az érték 3350 m2, míg a független múzeumo­
ké 1175 m2. 

Alkalmazotti létszám 
Az országos múzeumok teljes munkaidős fizetett alkalmazottakkal dolgoznak, a 

független múzeumok pedig nagymértékben támaszkodnak önkéntesekre. 
A tanulmány keretet ad a gyűjteményeket érintő vezetői döntések meghozatalá­

hoz, felállít költség kategóriákat, költség variációkat és a jövőbeli költségtervezéshez 
is segítséget nyújt. 

Költségkategóriák 
A könyv megkülönbözteti a műtárgyakkal kapcsolatos kezdeti, szerzeményezési 

költséget, amit beruházásnak lehet tekinteni és a tárgy hosszú távú fenntartási költ­
ségét. Az „eseti költség" kategóriát is bevezeti, amire akkor kerül sor, ha prioritás 
megváltozását követően a tárgy másféle felhasználásáról születik döntés. 

A szerzeményezés költségei a működési költség 2,5 százalékát teszik ki A beszer­
zés szakértői költségét, a dokumentáció, a konzerválás, restaurálás költségeit, vala­
mint a megfelelő tárolóhely biztosításának költségét a kezdeti beruházás költségei 
közé számítjuk. 

A hosszú távú működési költségeket két csoportra osztottuk, úgy mint szakértői 
költségek és a biztonság költségei, amelyek a működési költségek 38 százalékát teszik ki: 

Az összes szakmai költség 24% 
- szakmai programok 13% 
- dokumentáció 4% 
- kutatás 2% 
- leltározás 1% 
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Biztonság 14% 
A gyűjteménnyel kapcsolatos összes direkt költség 38% 

A fenntartásnak vannak indirekt költségei is, amelyet egy olyan képlet segítségé­
vel számolnak, ki, amely a gyűjtemény elhelyezésére szolgáló tér fenntartási költsé­
gével arányos (64,3% a vizsgált csoportban) és 38% a költségvetésnek a gyűjtemény 
kezelésére szolgál, ez összesen a működési költség 28,47%-a. így tehát a direkt és 
indirekt költségek a teljes működési költség kétharmadát teszik ki. Ha ehhez vesszük 
a szerzeményezés átlagköltségét (2,5%) a gyűjteménnyel kapcsolatos költségek a teljes 
évi költségvetés 70 százalékát teszik ki. 

A vizsgálat eredményei szerint a múzeumok fenntartók szerinti típusa nagyon 
fontos tényező. A válaszokból kiderült, hogy a független múzeumok sokkal keve­
sebbet költenek a gyűjtemény gondozására és kezelésére, mint az országos múzeu­
mok, a helyi gyűjtemények középen foglalnak helyet e tekintetben. 

Költségtervezés 
A vizsgált csoportban egy négyzetméter területre jutó működési költség 178,4 £, 

míg a gyűjteményekkel kapcsolatos direkt és indirekt költségek ennek kétharmadát 
tették ki (kb. 120 £/m2. 

- A mennyiségi adatok elemzése 
- A gyűjteményekhez való hozzáférés 
- Elszámoltatás a közösség felé 
- Gyűjteményi politika 
- Tőke költség 
- Szerzeményezés aránya és költsége 
- Működési költség 
- Épület jellemzők 
- Hely és lehetőség 
- Dokumentálási normatíva 
- Konzerválási normák 
- Staffing 
- A gyűjtés eredménye 
- Esettanulmány 
- Célok 
- Kutatás tervezés 
- Esettanulmány válogatások 
- Az összegyűjtött információ szerkezete 
- Alkalmazás 
- Megfigyelés és elemzés 
- A gyűjteménykezelés normái 
- Szerzeményezési politika 

Balázs György 



A gyűjteménykezelés és a megelőző műtárgyvédelem 
válogatott irodalma 

APPELBAUM, Barbara 
1991 Guide to environmental protection of collections. Madison, Sound View Press. 

APFELBAUM, Barbara 
1994 Criteria for Treatment of Collections Housed in Historic Structures. In JAIC, vol. 33. 

ASHELEY-SMITH, Jonathan 
1999 Disk assessment for object conservation. Oxford, Batterworth-Heinemann. 

BACHMANN, Konstanze (ed.) 
1992 Conservation Concerns; A Guide for Collector and Curators. Washington D.C., 

Smithsonian Institution. 
BALÁZS György (szerk.) 

2000 Segédlet múzeumi gyűjteményi terv készítéséhez. Budapest, Nederlandsche Museum 
Vereniging. 

BANDES, Susan J. 
1984 Caring for Collections: Strategies for Conservation, Maintenance and Documentation. 

Washington, AAM. 
BANKS, Joyce M. 

1987 Guidelines for Preventive Conservation. Revised ed. Ottawa, National Library of Canada, 
Council of Federal Libraries. 
Basic Conservation of Archival Materials: A Guide. 1990 Manuel de conservation des 
documents d'archives. Ottawa, Canadian Council of Archives. 

BRADLEY, Susan (ed.) 
1995 A Guide to the Storage, Exhibition and Handling of Antiquities, Ethnographia and 

Pictorial Art. London, The British Museum. 
BROWN, J. P. et al. 

1993 Conservation Research in the United Kingdom. London, MGC. 
BUCKNER HIGGINBOTHAM, Barbra 

1995 Advances in Preservation and Access, vol. 2. Medf ord, New Jersey, Learned Information 
Inc. 

BUCKNER HIGGINBOTHAM, Barbra - JACKSON, Mary E. 
1992 Advances in Preservation and Access, vol. 1. Westport, Connecticut, Meckler Publishing. 

BURNHAM, Eva 
1992 Preventive conservation with the help of volunteers: a successful race against time. In La 

conservation preventive. 251-258. Paris, ARAAFU. 
CASSAR, May 

1989 Choosing and Using Silica Gel for Localised Protection in Museums. In Environmental 
Monitoring and Control. The Scottish Society for Conservation and Restoration. 30-
43. 

1991 Collection Management Plan Guidelines. Blackburn North West Museums Service 
1992 UK museums: a strategic approach to environmental management. In La conservation 

preventive. 85-91. Paris, ARAAFU. 



204 Válogatott irodalom 

1994 Preventive Conservation and Building Maintenance. In Museum management and 
curatorship, vol. 13. no. 1. 39-47. 

1995 Environmental Management: Guidelines for Museums and Galleries. London, MGC 
with Routledge. 

1998 Cost/benefits Appraisals for Collection Care. A practical guide. London, MGC. 
CASSAR, May - ROGERS, L. (eds.) 

1998 Bidding for Resources. London 
CATO, Paisley, S. 

1991 Summary of a study to evaluate collection manager-type positions. In Collection Forum 
vol. 7. No 2. 

CATO, Paisley, S. 
1996 Developing stuff resources for managing collections. Martinsville, Virginia Museum of 

Natural History. 
CHILD, Robert (ed.) 

1993 Electronic environmental monitoring in museums. Conservation monograph series. 
Denbigh, Archetype. 

CLARK, Thurid 
1988 Storage supports for a basket collection: a preventive conservation approach. In Journal 

of the American Institute for Conservation, vol. 27. no. 2. 87-99. 
Commentaries to the Guidelines for Practice of the American Institute for Conservation 
of Historic and Artistic Works: commentary 20, Preventive conservation. Ethics and 
Standards Committee. 1998, Washington, D.C., In AIC News, vol. 23, no. 1. 13-19. 
Collection Management, Maintenance and Conservation. 1984, AAM. 

CORR, Susan 

2000 Caring for Collections. A Manual of Preventive Conservation. The Heritage Council of 
Ireland Series. Dublin, Heritage Council. 

DARDES, Kathleen - DRUZIK, James 
2000 Managing the environment: an update on preventive conservation. In Conservation: the 

Getty Conservation Institute newsletter, 2000. vol. 15. no. 2. 4-9. 
DARLING, Pamela W - BOOMGAARDEN, Wesley 

1987 Preservation Planning Program: Resource Notebook. Office of Management Studies. 
Washington, Association of Research Libraries. 

DAVID, Martin 
1981 Archival Preservation of Machine-Readable Records: The Final Report of the Wisconsin 

Survey of Machine-Readable Public Records. Madison, State Historical Society of Wisconsin. 
DAVIES, S. 

1996 Producing a Forward Plan, Museums & Galeries Commission Gudelines for Good 
Practice. London, MGC. 

DEAN, John F. 
1986 Conservation and Collection Management. In Journal of Library Administration vol. 7. 

no. 2-3. 129-141. 
DELTAPLAN 

1992 Preservation of Cultural Heritage in the Netherlands. Conservation de la culture dans 
les Pays-Bas. Erhaltung von Kulturgut in den Niederlanden. 1992. Rijkswijk, Ministry 
of Welfare, Health and Cultural Affairs. 

EDSON, Gary - DEAN, Daud 
1994 The Handbook for Museums. London, Routledge 

Exhibitions Planning and Management: reprints from NAME's Recent and 
Recommended. 1992. Washington D.C., AAM. 



Válogatott irodalom 205 

FAHY, Anne (ed.) 
1999 Collections Management. Leicester Readers in Museum Studies. London and New York, 

Routledge. 
FEATHER, John 

1991 Preservation and the Management of Library Collections. London, Library Association. 
FEJÓS Zoltán (főszerk.) 

2000 A Néprajzi Múzeum gyűjteményei. Szerk. ÁRVA Judit - GYARMATI János - Szűcs Ale­
xandra. Budapest, Néprajzi Múzeum. 

FJAESTAD, Monika 
1998 The seeds of preventive conservation education, guidelines and activation of preservation 

management in Swedish museums. In AKERLUND, Monika - BERGH, Jan-Erik - STENMARK, 
Arnold - WALLENBORG, Irma (eds.): Third Nordic symposium on insect pest control in 
museums, Stockholm, 24-25 September 1998, proceedings. 166-174. Stockholm, 
Naturhistoriska rijksmuseet. 

FOPP, Michael A. 
1997 Managing Museums and Galleries. London, Routledge. 

FROST, Murray (ed.) 
1991 Planning for Preventive Conservation. In LORD, Gail Dexter-LoRD, Barry, The manual 

of museum planning. 127-160. London, HMSO. 
GUICHEN, Gael de 

1995 La conservation preventive: un changement profond de mentalité. ICOM Study Series 
no. 1. 4-6. 

HARRISON, Richard (ed.) 
1994 Manual of Heritage Management. Oxford, Butterworth-Heinemann. 

HOAGLAND, E. K. 
1994 Guidelines for Institutional Policies & Planning in Natural History Collections. Washington 

HOLMBERG, Jan G. -JOHANSSON, Lars-Uno 
1996 Preventive conservation in Swedish museums: technical museum storage room survey 

1994-1995. In Triennial meeting (11th), Edinburgh, 1-6 September 1996, preprints. Edin­
burgh, ICOM, Committee for Conservation. 41-47. 

KEENE, Susanne 
1996 Managing Conservation in Museums. London, Butterworth-Heinemann. 
1999 A műtárgyvédelem és a restaurálás szervezése a múzeumokban. Kézikönyv muzeológu­

soknak és restaurátoroknak. Budapest, Nemzeti Múzeum. 
KENYON, J. 

1992 Collecting for the 21st century, a survey of industrial and social history collections in the 
museums of Yorkshire and Humbershire. 

KERR, Jill 
1999 Results of Survey for Insect Pests in the Collection Stores and Galleries, 1998-1999. 

Belfast, Ulster Museum. 
KISEL, Eleonore 

1999 The restorer: key player in preventive conservation. In Museum international, no. 201. 
33-39. 

KNELL, Simon 
2000 Care of collections. Leicester Readers in Museum Studies.London, New York, Routledge. 

KOLLER, Manfred 
1994 Learning from the history of preventive conservation. In ROY, Ashok - SMITH, Perry-

fed.) Preventive conservation practice, theory and research: preprints of the contributions 
to the Ottawa congress, 12-16 September 1994. 1-7. London, Ottawa, IIC. 



206 Válogatott irodalom 

KYLE, Hédi 
1983 Library Materials Preservation Manual: Practical Methods for Preserving Books, 

Pamphlets and Other Printed Materials. Bronxville, New York, Nicholas T. Smith. 
LAVÉRDINE, Bertrand - GANDOLFO, Jean-Paul - MONOD, Sibylle 

2000 Les collections photographiques: guide de conservation preventive. Paris, Association 
pour la recherche scientifique sur les arts graphiques. 

LISTON, David 

2000 Museum security and protection. A handbook for cultural heritage institutions. Lon­
don, Routledge. 

LORD, Barry - LORD, Gail Dexter - NICKS, John 
1989 The Cost of Collecting. Collection Management in UK Museums - A Report 

Commissioned by the Office of Arts & Libraries. London, Museum Enterprises Ltd. 
LORD, Barry - LORD, Gail Dexter 

1991 The Manual of Museum Planning. London, HMSO. 
LORD, Barry - LORD, Gail Dexter (eds.) 

1997 The Manual of Museum Management. London, HMSO. 
MALARO, Marie C. (ed.) 

1979 Essentials of Collections Management. Washington. 
MALARO, Marie C. - FAHY, ANNE (eds.) 

1995 Collection Management Policies. London 
MALARO, Marie C. 

1998 A legal primer on managing museum collections. Washington. 
MALLINSON, John C. 

1988 On the Preservation of Human- and Machine-Readable Records. Information Technology 
and Libraries, no. 7. 19-23. 

MARTIN, Graham 
1992 Development of a preventive conservation strategy and its implementation. In La 

conservation preventive. 41-46. Paris, ARAAFU. 
MCGIFFIN, Robert F. 

1992 Furniture Care and Conservation. Nashville, American Association for State and Local 
History. 3. ed. 

MCGINLEY, R. 

1992 Where's the management in collections management? Madrid, Congress Book Natural 
History Collections, vol. 3. 

MCGREEVY, James P 
1996 Teamwork for Preventive Conservation: a European Pilot Project. Museum Ireland, vol. 

6. 40-46. 
MENEGAZZI, Christina 

2000 Preventive Conservation. Survey of European Museums and Services. Report. ICCROM. 
MENEGAZZI, Christina - SATIN, Tracy 

2000 European Survey of Preventive Conservation Services and Museums. Results. ICCROM. 
NARDI, Roberto 

1992 Planning as a means of preventive conservation. In La conservation preventive. 105-119. 
Paris, ARAAFU. 
Ours for Keeps? Resource Pack for Raising Awareness of Conservation and Collections 
Care. 1998. London, MGC. 

PAINE C. - AMBROSE, T. 

1993 Museum Basics. London. 



Válogatott irodalom 207 

PINNIGER, David. 

1994 Insect Pests in Museums. London, Archetype Publications. 
PINNIGER, David - WINSOR, P 

1998 Integrated Pest Management: Practical, Safe and Cost-Effective Advice on the Prevention 
and Control of Pests in Museums. London, M G C . 
A Preventive Conservation Calendar for the Smaller Museum. 1996. Rome, I C C R O M . 

PRICE, J. - FITZGERALD, G. 

1996 Categories of Specimens: a collection management tool. In Collection Forum, vol. 12 no. 1. 
PUTT, Neal 

1999 I C C R O M preventive conservation experiences in Europe. Proceedings of 12th Triennial 
Meeting. Lyon, ICOM-Conservat ion Committee, 93-100. 

PUTT, Neal - HÄYHÄ, Heikki (eds.) 
2001 European Preventive Conservation Strategy Project. A Project Report. Vantaa, I C C R O M . 

RAMSAY-JOLICOEUR, B. A. - WAINWRIGHT, I. N . M. (eds.) 

1990 Shared Responsibility. Proceedings of a Seminar for Curators and Conservators. Ot ta ­
wa, National Gallery of Canada. 

RAPHAEL, Toby - CUMBERLAND, Barbara 

1992 Preventive conservation recommendations for ethnographic objects. The ethnographic 
conservation newsletter, no. 10. 3-5. 

REMPEL, Siegfried 

1987 The Care of Photographs. N e w York, Nick Lyons Books. 
RITZENTHALER, Mary Lynn 

1983 Archives and Manuscripts: Conservation. A manual on physical care and management. 
SAA Basic Manual Series. Chicago, Society of American Archivists. 

ROBERTS, Andrew D. (ed.) 

1988 Col lec t ions Managemen t for Museums . Cambr idge , M u s e u m D o c u m e n t a t i o n 
Association. 

ROBPNSON, Jane - PARDOE, Tuula 

2000 An Illustrated Guide to the Care of Costume and Textile Collections. London, M G C 
ROY, Ashok - SMITH, Perry (eds.) 

1994 Preventive Conservation Practice, Theory and Research. Preprints of the Contributions 
to the Ottawa Congress, 12-16 September. London, I IC. 

SHELLEY, M. 

1991 The Care and Handling of Art Objects. N e w York, The Metropolitan Museum of Art. 
STANDARDS 

1996 Standards in the Museum Care of Photographic Collections. London, M G C . 
STANDARDS 

1998 tandards for Protection of Primary Records. London, M G C . 
STANDARDS 

1998a Standards in the Museum Care of Costume and Textile Collections. London, M G C . 
SWARTZBURG, Susan Garretson (ed.) 

1983 Conserva t ion in the Library: A H a n d b o o k on Use and Care of Tradit ional and 
Nontraditional Materials. Westport, Connecticut, Greenwood Press. 

THOMSON, Garry 

1986 The Museum Environment. London, Butterworths. 2. ed. 
TREMAIN, David 

1992 Protecting cultural collections from disasters - an overview of recent developments. In 
La conservation preventive, 121-128. Paris, ARAAFU. 



208 Válogatott irodalom 

VAN DÍJKÉN, Koos et al. 
2001 Management and Conservation in the Dutch Delta. The Delta Plan for the Preservation 

of the Cultural Heritage evaluated. Zoetermer. 
WALKER, Kirsten 

1992 Taking control of the stores: a conservator in charge. In La conservation preventive. 53-
58. Paris, ARAAFU. 

WALLER, Robert 
1994 Conservation risk assessment: a strategy for managing resources for preventive 

conservation. In ROY, Ashok - SMITH, Perry (eds.) Preventive conservation practice, theory 
and research: preprints of the contributions to the Ottawa Congress, 12-16 September 
1994. 12-16. London, IIC. 

WALSTON, Sue - BERTRAM, Brian 
1992 Estimating space for the storage of ethnographic collections. In La conservation 

preventive. 137-144. Paris, ARAAFU. 
WARD, Philip R. 

1986 The Nature of Conservation. The Race against Time. Ottawa, GCI. 

Oktatócsomagok, videofilmek 
Against the ravages of time: the preventive conservation of the cultural heritage. Stedelijke Musea. 
1999, (videocassette, PAL: 11 min.), Leuven, ICCROM. 
GREEVES, Margaret (comp.) 

1990 Caring for Museum Collections: an introduction to preventive conservation. A Video 
and Information Pack, (videocassette, 46 p.) Edinburgh, Scottish Museums Council. 
Preventive conservation in museums = Conservation preventive dans les musées. 1995. 
Université du Québec. Montreal, Centre de conservation du Québec. Université du 
Québec. Audiovisual Production Services, (videocassettes PAL + 1 video handbook) 

Gyűjteménykezeléssel, megelőző műtárgyvédelemmel kapcsolatos 
intézmények, cégek honlapjai 

http://www.meaco.com/preventa.html 
A szárítóberendezések forgalmazásával, páratartalom méréssel és ellenőrzéssel foglalkozó 
Measurit.com.technologies Ltd. honlapja, ahol Fergus READ Preventive Conservation című 
összefoglaló írása olvasható, illetve tölthető le. 

http://www.iccrom.org 
Az ICCROM honlapja, ahol további, restaurálással, megelőző műtárgyvédelemmel kapcso­
latos internet-címek érhetők el. 

http://library.iccrom.org 
Ezen a honlapon az ICCROM Library bibliográfiai kutatással, másolatok készítésével, új 
kiadványok adataival, megrendelésével kapcsolatos szolgáltatásai érhetők el. 

http://www.meaco.com/preventa.html
http://www.iccrom.org
http://library.iccrom.org
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http://www.resource.gov.uk 

A re:source.The Council for Museums, Galleries & Libraries honiapja, rengeteg hasznos 
információval az angol múzeumokról, képtárakról és könyvtárakról. 

http://.jiscmail. ac.uk/lists/resourcenews.html 

Ezen a címen bárki bejelentkezhet a re:source ebulletin, a digitális újság levelezőlistájáras 
automatikusan E-mail formájában kapja a fontos híreket, annotált bibliográfiát a legfrissebb 
cikkekről, könyvekről a gyűjteménykezelés és a megelőző műtárgyvédelem témakörökben. 
Az M G C , illetve a Library and Information Commission (LIC) és természetesen a re:source 
publikációit a sarah.woodward@resource.gov.uk címen rendelhetjük meg. 

http://www.icom.org 

Az I C O M honlapja. 

http://www.neprajz.hu vagy http://www.intranet.hem.hu 

A Néprajzi Múzeum honlapja, a preventív munkacsoport honlapjával, a műtárgyvédelmi 
adatlappal, az összes létező és működő magyar múzeumi honlaphoz való kapcsolattal. 

http://jisc.ac.uk/dner/preservation/prescoalition.html 

A Digital Preservation Coalition (DPC) , az angliai digitális források biztonságáért létreho­
zott összefogás (British Library, Public Record Office, re:source) honlapja. 

Rövidítések 

AAM = American Association of Museums 
A I C = American Institute for Conservation 
ARAAFU = Association des Restaurateurs d'Art et d'Archeologíe de Formation Universitaire 
H M S O = Her Majesty's Stationary Office 
G C I — Getty Conservation Institute 
H C = International Institute for Conservation of Historie and Artistic Works 
JAIC = Journal of the American Institute for Conservation 
M G C = Museums &C Galleries Commission 

Összeállította: Balázs György 
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mailto:sarah.woodward@resource.gov.uk
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